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חלק ב: מאדם לעם – דפוסים ספרותיים



פרק ה: דפוס 'הממציא הראשון' במסורות המוצא של מזרח הים התיכון

עד עתה דנתי בסדרה של מוטיבים ספרותיים השייכים לרצף הגנאלוגי בסיפורי המוצא של אגן הים התיכון המזרחי המתקשרים לגיבור המבול, בין לאחריו בין לפניו. בחטיבה הבאה אציג סדרה של דפוסים ספרותיים מקבילים, שהם אבני בניין ייחודיות לסיפורי המוצא והכתיבה הגנאלוגית, שמוקדה העיקרי הוא ראשית התרבות האנושית והזהות האתנית. הדפוס הראשון בהם הוא זה המתאר את האנשים הראשונים ברצף הגנאלוגי של ימי הראשית כגיבורי תרבות, היינו כבעלי המלאכות הראשונים או הממציאים הראשונים. המסורות הללו בתורה הושוו במחקרים רבים למסורות מסופוטמיות, כמו אלו המשתקפות ברשימות המלכים המסופוטמיות או במסורות על האַפְּכַּלוּ, הם החכמים הקדמונים בצורת דג-אדם שחיו לפני המבול. אך גם כאן דומני כי ההקבלה הקרובה ביותר לדפוס המקראי מצויה במסורות הגנאלוגיות של אגן הים התיכון המזרחי. אין הכוונה כאן להקבלה תוכנית או עלילתית, אלא להקבלה בדפוס ספרותי הנטוע בסוגה דומה.

א. דפוס הממציאים הראשונים בבראשית
תיאור ראשית התרבות והמגלים הראשונים או ראשוני בעלי המלאכות מצוי במקרא בעיקר בסקירת הדורות הראשונים של האנושות בחוט היהוויסטי (במיוחד בר' ד 1–26, ה 29, ט 20–27, י 8–10).[footnoteRef:1] הביטוי המובהק ביותר לדפוס זה מצוי בידיעות על בני למך, יָבָל, יוּבָל ותוּבַל קַיִן, המתוארים בנוסחה קצרה. יָבָל היה "אֲבִי יֹשֵׁב אֹהֶל וּמִקְנֶה", היינו ראשון רועי הצאן הנוודים (שם, ד 20),[footnoteRef:2] אחיו יוּבָל היה המוסיקאי הראשון, "אֲבִי כָּל-תֹּפֵשׂ כִּנּוֹר וְעוּגָב" (שם, 21), ותוּבַל קַין היה הנפח או חרש הברזל הראשון, "לֹטֵשׁ כָּל-חֹרֵשׁ נְחֹשֶׁת וּבַרְזֶל" (שם, 22).[footnoteRef:3] שמות הגיבורים קשורים גם הם למלאכה ולתרומתם בעבור האנושות. המלה 'קין' בשמו של תובל קין, חרש הנחושת הראשון, מתפרשת על סמך המלים 'קיני, קינָאָה' בארמית ובסורית, שפירושן 'חרש מתכת, נפח'.[footnoteRef:4] גם בלשון המקרא ידועה משמעות קרובה, שכן 'קין' משמעו 'חנית' היינו כלי מלחמה עשוי ברזל, כמו בסיפור על יִשְׁבִּי בנֹב מלוחמי דוד אשר "מִשְׁקַל קֵינוֹ" היה "שְׁלֹשׁ מֵאוֹת מִשְׁקַל נְחֹשֶׁת" (שמ"ב כא 16).[footnoteRef:5] שמו של יָבָל, אבי רועי הצאן, קשור כנראה למלה 'יוֹבֵל' שמשמעה הבסיסי הוא 'איל'.[footnoteRef:6] ומכיוון ש'יוֹבֵל' הוא גם 'קרן יובל', היינו שופר (שמ' יט 13; יהו' ו 4, 5), אולי ניצב משמע זה גם בבסיס שמו של אחיו יוּבָל, אבי הנגנים תופשי כינור ועוגב.[footnoteRef:7] [1:  	רבים עמדו על כך כי בחוט היהוויסטי יש עניין מיוחד בראשית התרבות האנושית. ראו למשל וילסון 1977, עמ' 138–158 והספרות הקודמת הנזכרת אצלו בהערה 29 (עמ' 148–149); וסטרמן 1976, עמ' 342–344; ון סיטרס 1992, עמ' 141–148; בלנקינסופ 2011, עמ' 84–88.]  [2:  	על הביטוי "אֲבִי יֹשֵׁב אֹהֶל וּמִקְנֶה" (בר' ד 20) ראו למשל סקינר 1930, עמ' 118; וסטרמן 1976, עמ' 331.]  [3:  	כיוון שהנוסחה המקראית לציון אבי המלאכה הראשון היא ציון שם הגיבור ואחרי כן "אבי כול" וציון המלאכה, נראה שבצירוף "לֹטֵשׁ כָּל-חֹרֵשׁ [...]" (בר' ד 22) חל שיבוש כלשהו, אולי כתוצאה משילוב כפלי גרסה, ויש כנראה לגרוס "אבי כל חורש נחושת" או כיוצא בזה. להצעות השונות ראו למשל גונקל 1910, עמ' 53; סקינר 1930, עמ' 119; וסטרמן 1976, עמ' 332; וילסון 1977, עמ' 143–144.]  [4:  	ראו למשל אברמסקי תשל"ו, עמ' 147–148; וסטרמן 1976, עמ' 289.]  [5:  	וקרובה אליה המלה 'צִנָּה' המופיעה פעמים רבות במקרא ומתפרשת בדרך כלל כמגן לגוף הלוחם. ראו שמ"א יז 7, 41; מל"א י 16; יר' מו 3; יח' כג 24, כו 8, לח 4, לט 9; תה' ה 13, לה 2, צא 4; דה"א יב 8 (9), 24 (25), 34 (35); דה"ב ט 15, יא 2, יד 7, כה 5. השוו זליגמן תשנ"ו (1963), עמ' 77–78 והערה 40.]  [6:  	קאסוטו תשכ"הא, עמ' 452; ביליק תשכ"ה, עמ' 578.]  [7:  	ראו למשל קאסוטו תשכ"הב, עמ' 582; השוו גונקל 1910, עמ' 53 והספרות הנזכרת אצלו.] 

אחותו של תובל קין היא נעמה. המקרא אינו מספר דבר על מלאכתה, אולם מכיוון שכל בני למך הם בעלי מלאכה ראשונים בעולם, מתבקש שגם נעמה תוזכר ככזו. המסורות הפרשניות המוקדמות ניסו לנחש את מלאכתה על דרך משמעות שמה או שם אחיה; לדברי חז"ל היתה נעמה "מרת קִינִין וזִמְרִין" (תרגום ירושלמי לבר' ד 22), היינו ממציאת הקינות והזמר, או "מנעמת בתוף לעבודת כוכבים" (בראשית רבה כג, ג). מסורות פרשנויות אחרות בספרות חז"ל ובספרות הגנוסטית התמקדו בעיקר ביופייה של נעמה וסיפרו כי המלאכים נתפתו לו.[footnoteRef:8] השם נעמה מתאים לשני התיאורים הללו, ונראה כי כולם נובעים ממסורת אחת; באוגריתית למשל משמש השורש נע"מ בהקשר של שירה, אך גם במשמעות של 'יופי וחן נשי', כמו בדברי המלך כרת על הנערה חרי שבה חפץ: d k. nʻm. ʻnt. nʻmh (= אשר כנועם ענת נעמהּ; KTU3 1.14 III 41), ובהקשר של חשק וחמדה, כמסופר על בעל ועשתרת: [b]tlt bʻl yḥmdnh. yrṯy. [n]ʻmh. dmrn. (= בעל יחמוד את הבתולה, דמרן יכבוש נעמהּ; KTU3 1.92 29–30).[footnoteRef:9] לאור שמה, מתקבל על הדעת כי נַעֲמָה במסורות הקדם-מקראיות אכן נָעֲמָה במלאכתה לבני האדם, בין בקולה בין במראיהּ. הסופרים העממיים שקדמו להעלאת המסורות על הכתב יכלו בוודאי למסור תיאורים בוטים ועסיסיים על מלאכתה, אך המחברים המקראיים, שגם במקרים אחרים העדיפו להצניע מסורות מעין אלו, התעלמו מידיעות שלא הלמו את רוחם ואמונותיהם בחזקת 'לשון נקייה'.[footnoteRef:10] [8:  	למשל מדרש תנחומא בובר, פרשת חקת א, א. על המסורות על נעמה אצל חז"ל ראו למשל גינצבורג תשס"ט, א, עמ' 218, 233. על המסורות הגנוסטיות על 'נוראה', המזוהה עם נעמה, ראו למשל פירסון 1977, עמ' 143–152.]  [9:  	השורש נע"מ קרוב בערבית ובסורית לשורש זמ"ר, וכך גם 'הנעים' בלשון חז"ל המקביל ל'זִמר' השוו תה' פא 3: "שְׂאוּ-זִמְרָה וּתְנוּ-תֹף כִּנּוֹר נָעִים עִם-נָבֶל", קלה 3, קמז 1. גם באוגריתית ניתן למצוא לשון שירה בסמוך לנע"ם: wybd yšr . ʻlh / nʻm[n. w t]ʻnynn (= יזמר וישיר עליו / הנעים ויענו, KTU3 1.17 VI 31–32); qm. ybd . w yšr / mṣltm . bd . nʻm (= קם ויזמר וישיר/ מצלתיים בידי הנעים, KTU3 1.3 I 18–19). להוראת השורש נע"מ כ'יופי וחן נשי' ראו דל אולמו לטה 2003 (א, עמ' 614), המציין את שורש זה תחת nʻm II, אף ששתי המשמעויות קרובות למדי. לדמותה של נעמה השוו לתיאור האשה 'צידון' אצל פילון מגבל, הנזכר בסעיף ד להלן; וכן יש' כג 12.]  [10:  	השוו דילמן 1892, עמ' 103; גבריאל 1959, עמ' 418–419; קאסוטו תשכ"הג, עמ' 160–161. על מגמות דומות של כיסוי מפאת לשון נקייה ראו למשל זקוביץ ושנאן 2004, עמ' 205–243. השוו גייגר 1928 (1857), עמ' 248–271. אחרים טענו כי הואיל והניסוח על אודותיה חריג, נוספה נעמה בשלב משני, ואיננה שייכת לכאן. לדעות אחרות לגבי נעמה ראו למשל בודה 1883, עמ' 142; וילסון 1977, עמ' 144; ון סיטרס 1992, עמ' 146.] 

לפי המסורת הכוהנית (בר' ה 28–29), נולד ללמך בן נוסף, אשר נודע גם הוא בשל המצאתו לאנושות – נח. כמו אצל נעמה, הנזכרת במסורת היהוויסטית, גם בשם נֹח נרמז גילוי אשר נועד להנעים את חיי האדם ולתת לו מנוחה. אזכורו הראשון של נח מצוי בפרק ה (פס' 28), במרחק-מה מן הידיעות על המגלים ובעלי המלאכות הראשונים, יבל, יובל ותובל קין, ובתוך רשימה גנאלוגית כוהנית, אך ניכר כי פסוק זה אינו שייך לרצף הכוהני והוא מתחבר ישירות לחוט היהוויסטי הקודם, שעסק בתולדות הדורות הראשונים והגילויים של זמנם (שם, ד 17–26), כלהלן. במקום הנוסחה הכוהנית הרגילה בפרק ה 'ויולד את X', כמו "וַיּוֹלֶד אֶת-אֱנוֹשׁ" (שם, 6), או "וַיּוֹלֶד אֶת-קֵינָן" (שם, ה 9) וכיוצא בזה, נאמר על למך "ויולד בן" (שם, 28), ונוסף גם מדרש שמו (שם, 29).[footnoteRef:11] ידיעה זו חריגה למדי בסגנונה ובתוכנה משאר הנתונים ברשימה הסכמטית של פרק ה, אך היא מתחברת בטבעיות אל הסיפורים שקדמו לרשימה הכוהנית בפרק ה. מדרש השם נח, "זֶה יְנַחֲמֵנוּ מִמַּעֲשֵׂנוּ וּמֵעִצְּבוֹן יָדֵינוּ מִן-הָאֲדָמָה אֲשֶׁר אֵרְרָהּ ה'", מתייחס אל הסיפור שבו קילל ה' את האדמה בעבור האדם: "אֲרוּרָה הָאֲדָמָה בַּעֲבוּרֶךָ בְּעִצָּבוֹן תֹּאכְלֶנָּה [...]" (שם, ג 17–19), ומרמז לעתיד, אל הנחמה שיעלה נח מן האדמה, היינו לגפן שיעלה נח מן האדמה (שם, ט 20–27).[footnoteRef:12] השינוי בסגנון וההתייחסות לרצף הסיפורי היהוויסטי, מעידים בבירור כי דברי למך בפסוק זה שייכים לחוט סיפורי שבו סופר על ראשית התרבות האנושית (שם, ד 17–22). אם יוצמדו דברים אלו לרצף היהוויסטי יעלה ויתבהר חוט סיפורי שעיקר מוקדו בראשית התרבות,[footnoteRef:13] ולפיו נח היה נוטע הכרם הראשון בעולם, ובעזרת היין – הידוע כ"משמח אלהים ואנשים" (שופ' ט 13) ומנחם את מרי הנפש (מש' לא 6–7) – המציא לאדם נחמה בדיוק מאותה אדמה שקוללה בסיפור גן העדן (בר' ג 17).[footnoteRef:14] [11:  	סטייה נוספת מן התבנית הרגילה מצויה בפס' 24 בידיעה על חנוך, "ויתהלך חנוך את האלהים ואיננו כי לקח אתו האלהים". סטייה זו מעידה על קיומן של מסורות קדומות על חנוך שהיו ידועות למחבר, אך לא הובאו במקרא. על הזיקה בין המסורות בבראשית לחנוך בספרות ימי הבית השני ראו ואנויג 1983; בלנקינסופ 2011, עמ' 114–121. לספרות נוספת ראו את אסופת המאמרים של בוקצ'יני וקולינס 2007.]  [12:  	על עניין זה ראו לעיל פרק ב, הערה 3.]  [13:  	המסורת הכוהנית גרסה כי נח הוא בן למך, אך לפי הרצף המתקבל מהפרדה זו יש מקום לשער כי לפי המסורת היהוויסטית היה נח בן אנוש. אילו היתה זו הגרסה המקורית בחוט היהוויסטי, נראה כי היו מתקבלים שני רצפים גנאלוגיים לאדם: האחד, המייצג את עובדי ה' שיצאו מחלציו של אנוש ובדורו החלה עבודת ה', כמו נֹח שנחשב צדיק בעיני ה', והשני הוא הרצף הגנאלוגי המשתלשל מקין ומסמל את הרע הטמון באדם, אך גם את הקִדמה התרבותית. מאידך גיסא, אפשר כי גם בחוט היהוויסטי נחשב נח לבנו של למך, ובמקרה זה יצטרף נח מגלה הגפן לשאר בני למך בעלי המלאכה הראשונים. אלא שאז יש לשער כי הפסוקים המספרים על הולדת בן נוסף לאדם וחוה (בר' ד 25–26) לא היו במקור אחרי שירת למך, כיוון שהם מפרים את הרצף בין בניו של למך (שם, ד 20–23 + ה 28–29), אלא סמוך יותר לסיפור בניהם של אדם, היינו אחרי סיפור קין והבל (אחרי בר' ד 16). לפי הסבר זה, שהוא מורכב יותר מקודמו, הוזזו פסוקים 25–26 למקומם הנוכחי כדי ליצור חיבור חלק בין שת ואנוש של פרק ד, לבין שת ואנוש הנזכרים בתחילת פרק ה. לפתרונות שונים ראו למשל סקינר 1930, עמ' 99–100; ראו למשל וילסון 1977, עמ' 155–156; וסטרמן 1976, עמ' 359–360.]  [14:  	ראו לעיל פרק ב, הערה 4.] 

בסיפור על גילוי הגפן (שם, ט 20–27) משמשת המלה 'ויחל' במקום הנוסחה 'הוא אבי + מלאכה מסוימת', כדי להעיד על ראשוניותו של גילוי זה בעולם: "וַיָּחֶל נֹחַ אִישׁ הָאֲדָמָה וַיִּטַּע כָּרֶם" (שם, 20). ביטוי זה חוזר גם בידיעה על נמרד בלוח העמים: "הוּא הֵחֵל לִהְיוֹת גִּבֹּר בָּאָרֶץ. הוּא-הָיָה גִבֹּר-צַיִד לִפְנֵי ה'" (שם, י 8–9). ונראה לפי ידיעה זו כי נמרד, שייסד ממלכה גדולה (שם, 10–11) והיה ידוע כציד (שם, 9), נחשב הגיבור הראשון בעולם.[footnoteRef:15] ניב לשון דומה מאותו שורש, חל"ל, מצוי בידיעה על הדור של אנוש בן שת שנזכר קודם ברצף היהוויסטי, "אָז הוּחַל לִקְרֹא בְּשֵׁם ה'" (שם, ד 26). תחילת קריאה בשם אלוהות מסוימת משמעה ראשית עבודת אותה האלוהות, ולפי חוט סיפורי זה החל הפולחן לה' כבר בדור השלישי לאנושות.[footnoteRef:16] אפשר גם שיש לגרוס כאן כמו נוסח השבעים "זה החל[footnoteRef:17] לקרוא בשם ה'" (οὗτος ἤλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα κυρίου), ובמקרה זה יתקבל סגנון קרוב יותר למסופר על נח ונמרד. לפי גרסה זו אנוש נחשב גם הוא ממייסדי התרבות, מי שהחל בעבודת ה' בעולם.[footnoteRef:18] [15:  	ראו למשל סקינר 1930, עמ' 207–209; וסטרמן 1976, עמ' 516.]  [16:  	למשמעות הביטוי ראו למשל גונקל 1910, עמ' 55; וסטרמן 1976, עמ' 339–341. כידוע, המקורות האחרים בתורה סיפרו על חשיפת שם ה' רק בשלב מאוחר יותר בהיסטוריה, בהתגלויות למשה שלפני יציאת מצרים; אצל המחבר הכוהני בשמ' ו 2–8 ולפי המסורת האפרתית בשמ' ג 13–15. ידיעה זו סותרת גם מסורות אחרות המשולבות בחוט היהוויסטי עצמו, כמו סיפור קין והבל (בר' ד 1–16), המזכיר את שם ה' בדברי חוה (שם, 1), ואת עבודת ה' כמובנת מאליה כפי שעולה מן המנחות שמביאים קין והבל לה'. דברים אלו עולים בקנה אחד עם ההנחה כי סיפור קין והבל (שם, 1–16) הוא מסורת נפרדת מעיקר המסורת על בעלי המלאכה הראשונים, שבה נזכרים יבל, יובל ותובל קין כפיליהם של קין והבל.]  [17:  	מתרגם השבעים תרגם כאן ἤλπισεν היינו 'ויחל' או 'הוחיל' מלשון 'תקוה' (שורש יח"ל). לאופן תרגום זה ראו טוב 1997, עמ' 172–180. השוו ציפור תשס"ו, עמ' 113. ברייפורד 2007, עמ' 257, הציעה כי כך מבקש תרגום השבעים לפתור את הסתירה שנוצרה בהשוואה לכתובים אחרים המספרים על גילוי שם ה' בדורות מאוחרים יותר (ראו בהערה הקודמת). לפי התרגום היווני "אנוש ייחל / קיווה לקרוא בשם ה'", אך אין ודאות שעשה כן, ולכן לא נוצרת סתירה. מכל מקום המצע העברי שעמד לפני המתרגם היווני בנקודה זו לא היה כנראה שונה מנוסח המסורה. על הפסוק ראו גם סנדמל 1961, עמ' 19–29.]  [18:  	בלנקינסופ 2011, עמ' 2 היטיב לעמוד על השימוש בשורש חל"ל בתיאור ראשית האנושות היהוויסטי. השוו גם לדברי אלוהים על מעשי האדם בסיפור מגדל בבל, "וְזֶה הַחִלָּם לַעֲשׂוֹת" (בר' יא 6). בוני בבל אמנם אינם מן הממציאים הראשונים, אך השימוש החוזר ונשנה בשורש זה בהקשר של התקדמות תרבותית מעיד על העניין הרב שמצא המחבר בקדמה התרבותית ובגילויים הראשונים של האנושות בראשית ימיה.] 

העניין בראשית התרבות ובממציאים הראשונים מקבל משקל רב בחוט היהוויסטי לא רק בצירופים 'אבי כל+מלאכה' או 'ויחל [...]', אלא גם בכתובים נוספים המתייחסים לראשית האנושות. כך למשל בידיעה על בונה העיר הראשונה בעולם (שם, ד 17); אחרי גירושו של קין ונדודיו נאמר: "וַיֵּדַע קַיִן אֶת-אִשְׁתּוֹ וַתַּהַר וַתֵּלֶד אֶת-חֲנוֹךְ וַיְהִי בֹּנֶה עִיר וַיִּקְרָא שֵׁם הָעִיר כְּשֵׁם בְּנוֹ חֲנוֹךְ" (שם). לפי סוף הפסוק, המלמד שהעיר נקראה חנוך, ניתן לסבור שקין הוא זה אשר בנה את העיר הראשונה וקרא לה כך על שם בנו. אולם כפי שראו רבים, המחברים המקראיים אינם נוהגים לספר על הולדת גיבור ואחרי כן לחזור ולספר על אביו. אחרי המלים 'ותהר את X' יסופר על X הצאצא נולד. כך למשל אחרי המלים "ותסף ללדת את אחיו את הבל" (שם, 2), מסופר על הבל: "וַיְהִי-הֶבֶל רֹעֵה צֹאן". וכך גם באשר לשאר בעלי המלאכות הראשונים יבל ותובל קין; אחרי המלים "וַתֵּלֶד עָדָה אֶת-יָבָל", סופר על יבל: "הוּא הָיָה אֲבִי יֹשֵׁב אֹהֶל וּמִקְנֶה" (שם, 20); ואחרי המלים "וְצִלָּה גַם-הִוא יָלְדָה אֶת-תּוּבַל קַיִן", תואר תובל קין: "לֹטֵשׁ כָּל-חֹרֵשׁ נְחֹשֶׁת וּבַרְזֶל" (שם, 22). הציון המיוחד של המלאכה או הגילוי נזכר תמיד בסמוך לשם הדמות. כמו כן, קשה להניח שקין, אשר צוּוה "נָע וָנָד תִּהְיֶה בָאָרֶץ" (שם, 12), דווקא הוא זה אשר יוחסה לו בניית העיר הראשונה בעולם,[footnoteRef:19] מה גם שאין אנו יודעים דבר על העיר הראשונה הקרויה לכאורה על שם בנו – חנוך. נראה אפוא, כפי שהציעו רבים, כי המלים "וַיְהִי בֹּנֶה עִיר" (שם, 17) מתייחסות אל הדמות האחרונה שנזכרה בפסוק, היינו חנוך – הוא זה אשר בנה את העיר הראשונה, וקרא לה בוודאי 'עיר' בדומה לשם בנו 'עירד'.[footnoteRef:20] בשם זה – 'עירד', נרמזת בוודאי המלה 'עיר', ואולי אפשר כי נרמז כאן גם שם העיר המסופוטמית הקדומה 'אֶרִדֻ', שנזכרה ברשימת המלכים השומרית כעיר הראשונה בעולם שאליה ירדה מלכות שמים.[footnoteRef:21] התיבה 'חנוך' בסוף הפסוק היא אפוא גלוסה שנועדה להדגיש מי בנה את העיר, ולמעשה היתה צריכה לעמוד בתוך הפסוק מעין "וַיְהִי [חנוך] בֹּנֶה עִיר". [19:  	גם אם נכון שמסורת קין והבל (בר' ד 1–16) איננה שייכת למסורות הממציאים ובכללן המסורת על בניית העיר, יהיה הדבר קשה מהסיבות האחרות שלעיל. לעומת זאת, בעולם היווני דווקא רווח הדפוס של רוצח הגולה מעירו ומייסד עיר חדשה. ראו למשל דוּהרטי 1993, עמ' 31–44. אולם בסיפור קין אין מדובר רק בגולה, אלא במי שצווה לנדוד לנצח.]  [20:  	כך למשל כבר בודה 1883, עמ' 123; קאסוטו תשכ"הג, עמ' 154–155; וסטרמן 1976, עמ' 326–328; וילסון 1977, עמ' 139–140. לגישה אחרת ראו למשל קנוהל תשס"ז, עמ' 147.]  [21:  	מזר 1965, עמ' 299 הערה 16 הציע, לעומת זאת, לקשור בין עירד לבין העיר 'ערד' בנגב יהודה, כיוון שההקשר המקורי של הקיני ובני קין מצוי באזור זה.] 

התייחסות נוספות להתפתחות התרבות ובעלי מלאכות ראשונים מצויה בידיעות על קין והבל. הבל היה רועה צאן, וקין עובד אדמה שם, 2).[footnoteRef:22] סיפור זה הוא סיפור על ימי הראשית והאנשים הראשונים בעולם, ולכן דמויות אלו מעצם טבען נחשבות כאבות טיפוס לבעלי המלאכה מסוגם. כמו כן, ניתן לזהות על נקלה כי מסורת זו על קין והבל מתחרה עם המסורת על יָבָל ותובל קין בני למך, הממציאים הראשונים. השמות בשתי מסורות אלו כמעט זהים, 'הֶבֶל' לעומת 'יָבָל', ו'קין' לעומת 'תובל קין'. שתיהן חופפות גם בשאלת רועה הצאן הראשון. לפי האחת הבל בנו של האדם הראשון היה רועה הצאן הראשון (שם), ולפי האחרת היה זה יָבָל "אֲבִי יֹשֵׁב אֹהֶל וּמִקְנֶה" (שם, 20). נראה אפוא כי שתי מסורות אלו משתמשות בצורה שונה באותה מסורת גנאלוגית על האנשים הראשונים שנודעו גם כגיבורי תרבות. מסורת אחת הזכירה את מלאכתם אך התמקדה ברצח הראשון בעולם, והשנייה התמקדה בראשית התרבות האנושית. ברצף היהוויסטי שולבו שתיהן יחדיו בחוט גנאלוגי אחד. [22:  	על קין כגיבור תרבות השוו למשל קנוהל תשס"ז, עמ' 146–151.] 

המכלול המתקבל אפוא בחוט היהוויסטי הוא רצף גנאלוגי המציג את ראשוני האדם כמייסדי התרבות: הבל רועה הצאן, קין עובד האדמה, אנוש שבדורו החלה עבודת ה', חנוך מייסד העיר הראשונה, יבל "אֲבִי יֹשֵׁב אֹהֶל וּמִקְנֶה" (שם, 20), יובל "אֲבִי כָּל-תֹּפֵשׂ כִּנּוֹר וְעוּגָב" (שם, 21), תובל קין הנפח הראשון "לֹטֵשׁ כָּל-חֹרֵשׁ נְחֹשֶׁת וּבַרְזֶל", וכנראה גם אחותו נעמה, נח מגלה היין ונוטע הכרם הראשון, נמרֹד מייסד הממלכה הראשון וגיבור ציד.[footnoteRef:23] כל הגילויים שייכים לתחומים מרכזיים ובסיסיים של חברה עירונית מתפתחת בעלת מאפיינים חקלאיים, כמו רעיית צאן, עבודת אדמה, עבודת אלוהים, ייסוד עיר, נפחות, ויין. המחבר הכוהני, לעומת זאת, משמר רצף גנאלוגי דומה, וכנראה היה תלוי במסורת גנאלוגית קרובה מאוד, אך עניין ההתקדמות התרבותית והמגלים הראשונים אינו קיים אצלו. עיקר עניינו הוא כרונוגרפי, היינו ליצור רצף כרונולוגי ברור ומסודר המושתת על קו גנאלוגי אנכי תוך התמקדות באדם אחד בכל דור, וחישוב מניין שנות חייהם של הדורות הראשונים. [23:  	לגלגול מאוחר של מסורות אלו ראו במיוחד את המסורת בספר היובלים יא 23–24, המספרת כי אברהם לימד את בני האדם את מלאכת זריעת האדמה באמצעות מכשיר מיוחד שהמציא.] 


ב. מורשת המזרח הקדום
לרצף הגנאלוגי בחיבור היהוויסטי של ראשית האנושות המוצג כתיאור של התפתחות תרבותית אין הקבלה בספרות המסופוטמית, אף שאפשר כי רעיונות כלליים על ימי הראשית חלחלו משם והגיעו אל הספרות המקראית והתרבויות שממערב למסופוטמיה. במסורות המסופוטמיות, שעליהן הצביעו בקשר ליחידת הממציאים הראשונים שבמקרא, המוקד שונה לגמרי מן המוקד המקראי. ברשימת המלכים השומרית[footnoteRef:24] למשל נלווית מדי פעם אל שם המלך וזמן מלכותו הערה קצרה על תוארו של המלך או מקצועו לפני שעלה למלוכה: דֻמֻזִי, הנזכר בין המלכים הראשונים שמלכו לפני המבול, נקרא 'הרועה'; בדורות הבאים, זמן רב אחרי המבול, נזכרת דמות מיתולוגית נוספת, אֶתַנַה מלך כיש המכונה 'רועה' גם הוא; מֶשְכִּיאַגַשֶר היה 'כוהן גדול' מלבד היותו מלך; לֻגַלְבַּנְדַה בנו מכונה 'הרועה'; ודֻמֻזִי נוסף, יורשו של לגלבנדה, מכונה 'הדיג'; כמה דורות אחר כך נזכר מֶסְחֶה מלך ארך אשר נקרא 'הנפח'. אחדים ביקשו לטעון כי זהו המקור לרשימת בעלי המלאכות הראשונים בעולם בחוט היהוויסטי, אולם אין אלו ידיעות על בעלי המלאכה הראשונים בעולם. ידיעות אלו נלקחו מסיפורים קדומים על אודות המלכים – על מוצאו של המלך או על עיסוקו המיוחד לפני שעלה למלוכה – וצורפו לרשימת המלכים כחלק ממאפייני המלך, אך רשימת המלכים השומרית אינה מתעניינת כלל בממציאי אותן מלאכות וההתקדמות התרבותית בעולם. אין בידיעות אלו אזכור לכך שמלאכות אלו נוסדו באותם ימים, או כי אלו הם בעלי המלאכות הראשונים. כמו כן, למעט דֻמֻזִי המכונה 'הרועה', איש מן המלכים האחרים שלצדם צוינה מלאכתם אינו שייך למלכים הראשונים שמלכו בימי ראשית העולם דווקא; כלומר המקצועות אינם נקשרים באופן מכוון לימי הראשית, ולבעל רשימת המלכים השומרית לא היתה כל כוונה ללמד דווקא על הדורות הראשונים של האנושות. [24:  	לרשימת המלכים השומרית ראו למשל יקובסן 1939, והספרות הנזכרת אצל גרייסון 1975, עמ' 197–198, 268–269, 295. קריאה מעודכנת וביבליוגרפיה נוספת ראו באתר ETCSL [http://etcsl.orinst.ox.ac.uk]. על רשימת המלכים השומרית וזיקתה לרשימות הגנאלוגיות שבמקרא ראו למשל הייזל 1978, עמ' 361–374; ספייזר 1964, עמ' 41; וולטון 1981; דיי 2011; מיכאלובסקי 1983; וראו גם את ההסתייגויות החשובות של הרטמן 1972; וסטרמן 1976, עמ' 351–352.] 

אין פירושו של דבר כי הספרות המסופוטמית לא עסקה ביסודות התרבות בעולם, אולם דפוסי הניסוח והרעיונות שלה שונים מאלו המצויים בתיאור היהוויסטי של ראשית האנושות. בחיבור 'אֶנְכִּי וסדרי העולם' למשל סופר כי אֶנְכִּי ברא את יסודות הטבע והפקיד את יסודות העולם והתרבות בידי אלים שונים; על הגשם הפקיד אֶנְכִּי את אִשכֻּר, אל הסער (שורות 309–317), על העול והמחרשה הפקיד את אֶנְכִּמְדוּ האל האיכר (שורות 318–325), על הדגן הפקיד את אַשְׁנַן, אלת הדגן (שורות 326–334), על מלאכת הבנייה הפקיד את מֻשְדַמַה, האל האדריכל (שורות 341–348), וכן הלאה. בחיבור זה מצויה התפיסה הקדומה הרווחת בספרות העולם הקדום המייחסת לאלים, הקרויים לעתים כשם המלאכה עצמה, פטרונוּת על מלאכות או תחומים מסוימים בחיי התרבות של בני האדם, אולם גם כאן אין התייחסות להמצאה או לממד האנושי, כפי שהופיע במסורות היהוויסטיות.[footnoteRef:25] [25:  	לחיבור זה ראו למשל בניטו 1969, עמ' 77–160; קרמר ומאייר 1989, עמ' 38–56; רמר ואדזרד 1993, עמ' 402–420. מהדורה מעודכנת ראו באתר ETCSL c. 1.1.3 [http://etcsl.orinst.ox.ac.uk]] 

בספרות המסופוטמית הקדומה הופיעו גם סיפורים על המצאות אנושיות ותרומה אנושית להתקדמות התרבות כמו בחיבור השומרי 'אֶנְמֶרְכַּר ומושל אַרַתַּה', המתוארך למאה כ"א לפסה"נ לערך, המתאר כיצד הומצא כתב היתדות. לפי המסופר, אֶנְמֶרְכַּר, מלך ארך, שלח למושל אַרַתַּה, העיר היריבה, מסר מורכב וארוך שהשליח לא הצליח לזכור בעל-פה, ועל כן כתב אֶנְמֶרְכַּר את הדברים על לוח (שורות 503–504): "אדון כֻּלַבַּה (= אֶנְמֶרְכַּר) לש טיט בידיו, ואת המלים כתב עליו כמו על לוח / לפני היום הזה, כתוֹב מלים על לוח לא יוּסד" (en kul-aba4ki-a-ke4 im-e šu bí-in-ra inim dub-gin7 ˹bí-in˺-gub / ud-bi-ta inim im-ma gub-bu nu-ub-ta-ğál-la ).[footnoteRef:26] מתיאור זה שבו סופר כיצד אֶנְמֶרְכַּר המציא את הכתב, ומפרטים נוספים, ניכר כי המחבר השומרי התעניין בשאלת התקדמות התרבות האנושית.[footnoteRef:27] אולם אפוס שומרי זה איננו שייך מבחינת הסוגה לחומר שבספר בראשית; אין המחבר מתאר את ראשית האנושות, ואין בו רצף גנאלוגי של ממציאים ראשונים בראשית האנושות. [26:  	התרגום לעברית על פי קליין תשנ"ז, עמ' 88. המהדורה על פי ETCL c.1.8.2.3 [http://etcsl.orinst.ox.ac.uk]. על החיבור ראו למשל יקובסן 1987, עמ' 275–319; יקובסן 1992, עמ' 403–416; יקובסן 1997, עמ' 547–550; ונטיספוט 2003, עמ' 49–96.]  [27:  	ראו קליין תשנ"ז, עמ' 86–90. אפשר שבסיפור משוקעת גם מסורת על המצאת המסחר וסחר החליפין. כנגד אחת השליחויות להיכנע ולמסור אבנים יקרות לאֶנְמֶרְכַּר, הציע מושל ארתה לעשות כן אם ארך תעביר לו אספקת מזון וחיטה, אך אֶנְמֶרְכַּר סירב.] 

הוצע כי מסורת מסופוטמית קרובה יותר לדפוס הממציאים הראשונים מימי קדם משתקפת מן המסורות על האַפְּכַּלוּ (apkalllū). אלו הם שבעת יצורי דג-אדם חכמים שחיו לפני המבול. הסיפור המלא על האַפְּכַּלוּ מצוי אצל בירוסוס, כוהן בבלי שחי בסוף מאה ד' לפסה"נ וחיבר ביוונית היסטוריה בבלית. החיבור אמנם כתוב על פי הדגמים האתנוגרפיים וההיסטוריוגרפים היווניים של ראשית התקופה ההלניסטית, אך הגילויים מן המזרח הקדום הוכיחו שבירוסוס תלוי גם במקורות קדומים רבים.[footnoteRef:28] בירוסוס (FGrH 680 F 1 = Euseb. Chronicon) סיפר כי אנשי בבל חיו בימי ראשית העולם "ללא ארגון כמו חיות" (ζῆν δὲ αὐτοὺς ἀτάκτως ὥσπερ τὰ θηρία),[footnoteRef:29] עד אשר יצור מוזר בצורת דג-אדם עלה מן הים ולימד את בני האדם את כל יסודות התרבות כדלקמן (FGrH 680 F 1.4 = Syncellus, Chronography 49, 19): [28:  	מבין החיבורים של העשורים האחרונים על בירוסוס ראו למשל סטרלינג 1991, עמ' 103–117 (ספרות נוספת אצלו בעמ' 104 הע'רה2); ורבוגה-ויקרשם 2001, עמ' 13–34 והספרות העשירה הנזכרת אצלם.]  [29:  	הניסוח המשמש כאן אצל בירוסוס משתמש במטבעות לשון אופייניים לכתובים דומים בספרות היוונית. לתיאור חיי בני האדם הראשונים כחיות ראו למשל גרא 2003, עמ' 159–161.] 


בשנה הראשונה הופיע מהים האדום (=המפרץ הפרסי), באזור הגובל לבבל, יצור מוזר, שנקרא אוֹאַנֵס (Ὠάννης) ... היה לו גוף שלם של דג (τὸ μὲν ὅλον σῶμα ἔχον ἰχθύος), אך מתחת לראש הדג היה צמוד ראש אחר, ומתחת לזנב הדג, היו לו רגליים דומות לאלו של אדם, וקולו היה כשל אדם. פסל של אותו יצור נשמר עד היום. הוא (=בירוסוס) מספר שהיצור בילה (διατρίβειν) את ימיו עם בני האדם, מעולם לא הגיש מזון (אל פיו), ולימד את בני האדם את כל מיומנויות הקריאה, החשבון וכל האומנויות, וכן בניית ערים (πόλεων συνοικισμοὺς), ייסוד מקדשים והצעת חוקים (νόμων εἰσηγήσεις). הוא לימד מדידת אדמות (γεωμετρίαν) והראה כיצד לאסוף את הזרעים והיבול, ולימד באופן כללי את בני האדם את כל הדברים המובילים לחיים תרבותיים (τὰ πρὸς ἡμέρωσιν ἀνήκοντα βίου). מאותו זמן דבר נוסף לא נתגלה. עם ערוב שמש, ירד היצור הזה, אואנס, שוב אל הים, והעביר שם את הלילה, שהרי היה דו-חי (ἀμφίβιον). אחרי כן הופיעו יצורים נוספים באותו אופן, שעל אודותיהם הוא (בירוסוס) מרחיב בחיבורו על המלכים. (בירוסוס) מספר שאוֹאַנֵס כתב את הדברים הבאים על הבריאה והמדינה (περὶ γενεᾶς καὶ πολιτείας) ומסר את החיבור לבני האדם.

בספר השני של חיבורו, שעסק בעשרת המלכים הראשונים של בבל שמלכו עד דור המבול, סיפר בירוסוס על יצורי דג-אדם נוספים שעלו מן הים ( Euseb. Chron.= FGrH 680 F5). בימי המלך הרביעי, אַמֶנוֹן (Ἀμμένων), המקביל למלך אֶנְמֶנְגַלַאנַה (Enmengalana) ברשימת המלכים השומרית, עלה דג-האדם הקרוי אַנֶדוֹטוֹס (Ἀννήδωτος). ובימי המלך דַּאוֹנוֹס (Δάωνος) הרועה, המקביל לדֻמֻזי הרועה (dDumuzi sipa) ברשימת המלכים השומרית, עלו מימי המפרץ הפרסי ארבעה יצורים נוספים מעין אלו. בימי המלך אֶוּאֶדוֹרַנְכוֹס (Εὐεδώρα[γ]χος), המקביל למלך אֶנְמֶנְדֻראנה (Enmendurana) או אֶנְמֶדֻרַנְכִּי ברשימת המלכים השומרית, עלה יצור איש-דג נוסף הקרוי אוֹדקון (Ὠδάκων). בירוסוס סיפר שכל היצורים הללו ביארו את כל מה שאוֹאַנֵס אמר בזמנו בקיצור.[footnoteRef:30] בסך הכול, שבעה חכמים שלימדו את האדם את האומנויות בימיהם של המלכים הראשונים שמלכו לפני המבול. [30:  	Τούτους δέ φησι πάντας τὰ ὑπὸ Ὠάννου κεφαλαιωδῶς ῥηθέντα κατὰ μέρος ἐξηγήσασθαι] 

רבות מן המסורות שאצל בירוסוס אכן מבוססות על מקורות מסופוטמיים קדומים. שמות המלכים מבוססים על גרסאות שרווחו בימיו של רשימת המלכים השומרית, וסיפור הבריאה שמספר כביכול אוֹאַנֶס מבוסס על 'אנומה אליש'. אף הסיפורים על אנשי הדג מבוססים על המסורות על האַפְּכַּלוּ (apkallū), הנזכרים בספרות המסופוטמית כבר מן האלף השלישי כמשרתיו של אֶאַה, אל החכמה והמלאכות, וכמו אצל בירוסוס נמנו בדרך כלל כשבעה – שבעה חכמים מימי קדם.[footnoteRef:31] מקורות מסופוטמיים רבים מזכירים את חכמתם וקדמותם של האַפְּכַּלוּ, שראשון להם היה אֻאַנַה, הוא אוֹאַנֵס אצל בירוסוס; זמנם של האַַפְּכַּלוּ, השייכים לימים שלפני המבול, נזכר בין השאר בחיבור עלילת אֶרַה. על האַַפְּכַּלוּ, הנקראים כאן 'יועצים' (ummânī), סוּפר בעלילת אֶרַה כי מַרְדֻךּ "הוריד את היועצים לאפסוּ" (ummânī šunūti ana apsî ušēridma, 1.147) אחרי המבול וציווה עליהם שלא לשוב עוד.[footnoteRef:32] [31:  	על האַפְּכַּלוּ ראו למשל ריינר 1961, עמ' 1–11; למברט ומילארד 1969, עמ' 18–19; למברט 1980, עמ' 82–83; ויגרמן 1992, עמ' 38–39, 46–48 (ובמקומות רבים, ראו מפתח בעמ' 213); גרינפילד 1999, עמ' 72–74.]  [32:  	למהדורה ראו קגני 1969. לחיבור ופירושו ראו למשל קגני 1977; פוסטר 2005, עמ' 880–911; COS 1.113. שמא יש בשורה זו הד למסורת על דור הגיבורים שכוסה בימי המבול; ראו לעיל פרק ד. ] 

בטקסט השייך לסדרת לחשים bīt mēseri המשמשים לטקסי טהרה נמנים בשמותיהם שבעת האַפְּכַּלוּ שחיו בימי קדם ונאמר כי "הם דגי- purāduנהדרים, דגי-purādu של הים / שבעת האַפְּכַּלוּ אשר נוצרו בנהר המסדרים את תוכנית השמים והארץ" (W 22762/2 Vs. I ll. 11, 13).[footnoteRef:33] כפי שציינה אריקה ריינר, זהו הטקסט המסופוטמי הקדום הקרוב ביותר לסיפור שסיפר בירוסוס. כמו אצל בירוסוס, מסופר בו על שבעה יצורי דג-אדם חכמים שנוצרו מן הנהר וחיו לפני המבול. מלבד חכמתם נאמר עליהם כאן כי הם "מסדרים תכנית שמים וארץ" (muštēširu uṣurat šamê u erṣetim). מאידך גיסא לא נשתמרה מסורת מסופוטמית קדומה שסיפרה כי האַפְּכַּלוּ לימדו את בני האדם חכמה ומלאכות, ואין לבטל את האפשרות כי בניסוח זה מיזג בירוסוס מסורות מסופוטמיות קדומות עִם רעיונות מאוחרים שפשטו בעולם ההלניסטי הרחב. בכל מקרה, המסורת אצל בירוסוס על האַפְּכַּלוּ קרובה יותר לרעיון המצוי בהמנונות ההומריים, המספרים על אלים אחדים שלימדו את בני האדם מלאכה כזו או אחרת (וראו להלן), או למסורות היווניות, במיוחד אצל אייסכילוס, על פרומתאוס פטרון האדם, שלימד אותו אומניות שונות. אך פרטים אלו אינם מקבילים למסורות על הממציאים הראשונים במקרא, שייחסו המצאות שונות לבני תמותה בדרך גילוי אנושית. גם ארבעה אַפְּכַּלוּ נוספים "ממוצא אנושי" (ilitti amēlūti), שנזכרו בהמשך הטקסט מ-bīt mēseri, לא הוצגו כממציאים ראשונים, והידיעות עליהם משמרות תמציות של סיפורים מעולם המיתוס והפולחן בלבד בזיקה לאלים או למקדשים אחדים; על אחד נאמר כי הוריד את אִשְׁתַר משמים אל האֶאַנַה, השני עורר את זעמו של אדַד, שלישי עורר את זעמו של אֶאַה, והרביעי גירש נחש-ušumgallu אימתני ממקדש אשתר של שֻׁלְגִי. [33:  	purādu namrūtu purādu tâmtim sebetti šunu / sebet apkallum ša ina nāri ibbanû muštēširu uṣurat šamê u erṣetim. הטקסט לפי פון ויהר 1983, עמ' 48 (SpBTU II 8); השוו ריינר 1961, עמ' 2; בורגר 1974, עמ' 192. לספרות נוספת על סדרת הלחשים ראו ויגרמן 1992, עמ' 105–113.] 

היבט אנושי יותר של האַפְּכַּלוּ מוצג בטקסט מאוחר מאוד מן העולם המסופוטמי. מדובר בלוח מן התקופה הסלאוּקית המכונה רשימת מלכים ויועצים מאֻרֻךּ (W. 20030, 7).[footnoteRef:34] התאריך הכתוב בבירור בקולופון (שורה 24) מורה כי הלוח נתחבר בערך באמצע מאה ב' לפסה"נ. בלוח מצויה רשימה של שבעה אַפְּכַּלוּ (apkallū), כאשר כל אחד מהם מוצג כיועץ של אחד מן המלכים קדומים לפי נוסחה זו: "[בימי] אַיַלוּ המלך, אַדַפַּה (היה) החכם/יועץ (אַפְּכַּלוּ)" ([ina ta]r-[ṣ]i Ia-a-lu LUGAL Iu4-d+60 NUN.ME). אחרי כן נזכרו שבעה יועצים (ummânū) לפי נוסחה דומה, המציינת את המלך הקדום ויועצו. בין היועצים נזכרים חכמים ידועים מתקופות קדומות, כמו סִין-לֶקִ-אֻנִנִי שיוחס לו חיבור 'עלילות גלגמש', וכאן הוא נזכר כיועצו של המלך גלגמש (שורה 12), ואף אחיקר (Aḫu’qāri) החכם המפורסם אשר נזכר כאן כיועץ במלכות של אסרחדון (שורה 20). [34:  	לטקסט ראו ון דייק 1962, עמ' 43–61 ולוח 27. על החיבור ראו למשל גם וסטרמן 1976, עמ' 342; רוכברג 2004, עמ'183–184; בוליו 2007, עמ' 13–17; לנזי 2008, עמ' 137–169] 

לענייננו ראויה במיוחד לציון הידיעה הקצרה על אחד האַפְּכַּלוּ הקרוי נֻנְגַלְפִּירִיגַל. מלבד מה שסופר עליו בטקסט מ- bīt mēseriכי "הוריד את אשתר משמים ל(מקדש) אאנה" ומצוי גם כאן בניסוח קרוב (שורה 9), כאן סופר גם כי עשה בַּלַג, היינו נבל או תוף, מארד (BALAG ZABAR) ואבן כחל "לפי מלאכת נִנאַגַל" (ina šipir dNinagal). הבלג הונח במקדש לפני אַנוּ. אחדים ביקשו לראות במסופר על נֻנְגַלְפִּירִיגַל הקבלה ליוּבָל המקראי "אֲבִי כָּל-תֹּפֵשׂ כִּנּוֹר וְעוּגָב" (בר' ד 21),[footnoteRef:35] אולם אין מצוין כלל בטקסט כי כלי הנגינה שנוצר היה הראשון מסוגו, או כי חכם זה היה המוסיקאי הראשון וכיוצא בזה. למעשה אף עובדת עשיית כלי הנגינה מסופקת כיוון שגם הפועל המייחס לנֻנְגַלְפִּירִיגַל את עשיית כלי הנגינה (שורה 11 [īpuš in]a) משוחזר. נראה שמחבר הרשימה התעניין במיוחד במעשיו הפולחניים של אותו אַפְּכַּלוּ בשל זיקתו למקדש בארך, אך לא התמקד דווקא בראשית התרבות האנושית. [35:  	השוו ון דייק 1962, עמ' 49.] 

מאידך גיסא אין להמעיט בחשיבותה של הספרות המסופוטמית להבנת המסורות הקדומות המשוקעות בהקשר זה בספרות שנוצרה מערבה משם באלף הראשון לפסה"נ. סטפני וסט הראתה למשל כי דמותו של אֶנְכִּי, אל החכמה פטרונם של האַפְּכַּלוּ, השפיעה על המסורות היווניות, כמו אלו שאצל אייסכילוס, המתארות כיצד פרומתאוס הנחיל ידיעות שונות לאדם.[footnoteRef:36] אפשר שרעיון 'שבעת החכמים' המצוי בספרות היוונית נלקח מן המסורות על שבעת האַפְּכַּלוּ שחיו לפני המבול.[footnoteRef:37] המספר 'שבע' משתקף גם ממספר הדורות שחיו לפני המבול לפי המסורת היהוויסטית, ואפשר שגם מסורת זו תלויה ברעיונות מסופוטמיים על האַפְּכַּלוּ, או על מספר המלכים שמלכו לפני המבול לפי גרסאות אחדות של רשימות המלכים. ייתכן אפוא כי רעיונות כלליים הנוגעים לראשית התרבות מחיבורים כמו רשימת המלכים השומרית או מן המסורות על היועצים הראשונים, האַפְּכַּלוּ (apkallū) או האוּמַנוּ (ummânū) – בהנחה שהם מבוססים על רעיונות מלפני התקופה ההלניסטית – חלחלו והשפיעו בדרכים כאלו ואחרות על הספרות שממערב למסופוטמיה ובכללה גם על הספרות המקראית, אך אלו נקלטו והתפתחו באופן שונה מזה המצוי במסופוטמיה, ולכן באשר לדפוס הגנאלוגי על הממציאים הראשונים יש לחפש הקבלה במקורות אחרים.[footnoteRef:38] [36:  	ראו לעיל פרק ג, הערה 48.]  [37:  	בורקרט 1992, עמ' 114; גרינפילד 1999, עמ' 74.]  [38:  	בורגר 1974, עמ' 183–194, טען כי מאפייני אֻתֻאַבְּזוּ (Utuabzu), החכם השביעי שלפני המבול ב-bīt mēseri, שעליו נאמר כי "הוא עלה השמימה" (ša ana šamê ilû), התגלגלו אל דמותו של חנוך, שחי בדור השביעי לפני המבול לפי החוט הכוהני (אך בדור השלישי לפי החוט היהוויסטי), ועליו סופר כי "לָקַח אֹתוֹ אֱלֹהִים" (בר' ה 24). עם זאת, מכיוון שעל דמויות רבות בעולם המסופוטמי סופר כי עלו השמימה, והואיל וסדרן של הדמויות במסורות המסופוטמיות והישראליות אינו קבוע, הקבלה זו עדיין מסופקת. גם הדעה שרווחה בעבר כי חנוך הוא גלגול של אֶנְמֶדֻרַנְכִּי, המלך השביעי ברשימות המלכים המסופוטמיות לפי הסדר המלכים אצל בירוסוס ובלוח W-B 44, עדיין מסופקת. ראו למשל את הביקורת של בורגר 1974, עמ' 185–186; וסטרמן 1976, עמ' 358, אך השוו סקינר 1930, עמ' 132; למברט, 1967, עמ' 126–138; ואנויג 1983, עמ' 179–200.] 


ג. דפוס הממציא הראשון בספרות היוונית
להבדיל ממסופוטמיה, בעולם היווני ניתן למצוא עיסוק ספרותי נרחב בשאלת הממציא הראשון (πρῶτος εὑρετής). פעמים רבות מופיעות בספרות היוונית ידיעות קצרות העונות על השאלה מי היה הראשון אשר המציא דבר-מה.[footnoteRef:39] דפוס רעיוני וספרותי זה מצוי באין-ספור חיבורים בעולם היווני ובסוגות שונות, ובשלב כלשהו בעולם ההלניסטי והרומי אף התגבשו רשימות ארוכות של ידיעות מעין אלו לקטלוגים מקיפים של ממציאים ראשונים. ההמצאות הראשונות בקטלוגים אלו מיוחסות הן לאלים הן לבני תמותה והן מתפרשות על פני כל תחומי החיים: חקלאות, אדריכלות, מוסיקה, שירה, כתיבה ועוד.[footnoteRef:40] כך למשל נאמר באותם קטלוגים כי הרמס המציא את המכירה והקנייה, דיוניסוס המציא את היין, דמטר היתה הראשונה שגילתה את השימוש בחיטה, האחים אֵוּרִיאַלוּס והיפֶּרִיבּוס באתונה היו הראשונים שבנו בתים מִלְּבנים, אמפיון המציא את המוסיקה, מידאס הפריגי המציא את החליל, וכן הלאה (השוו Plin. HN 7.56).[footnoteRef:41]  [39:  	על דפוס ספרותי ורעיוני זה (πρῶτος εὑρετής = ממציא ראשון) ראו בעיקר קליינגינתר 1933; תרדה 1962א, עמ' 158–186; זמוד 2006, עמ' 23–44. ראו לאחרונה גם מקכנטס 2012, עמ' 57–84, שעמד על הזיקה בין דפוס זה לדפוסים דומים בספרות הערבית המוקדמת.]  [40:  	לסקירה של המצאות מעין אלו בספרות היוונית והרומית ראו מטץ 2000.]  [41:  	לסוג זה של קטלוגים השוו גם Theophrastus FF 729, 731, 732, 734, 735, 736a (Fortenbaugh et al.); Hyg. Fab. 274, 277 and Tatian Or. 1.1. וראו למשל קליינגינטר 1933, עמ' 143–151; תרדה 1962א, עמ' 158–186; שלו תשע"א, עמ' 353–354; מקכנטס 2012, עמ' 64.] 

אדולף קליינגינתר, שייחד מונוגרפיה לדפוס רעיוני ויצירתי זה של 'ממציא ראשון', ביקש להתחקות אחר מקורו הקדום של הדפוס הספרותי בתקופה שלפני התפתחות הקטלוגים המורכבים של הממציאים.[footnoteRef:42] לדבריו, על אף שסוגה זו רווחת במיוחד בספרות היוונית ואף נחשבת יוונית מובהקת, לא ניתן למצאה אצל הומרוס או אצל הסיודוס.[footnoteRef:43] ביצירות אלו, בני האדם או האלים אינם ממציאים דברים, אלא הם ניחנים במומחיות מיוחדת. לעתים סיפר הומרוס כיצד נטעו אתנה והפייסטוס כישרון מיוחד באומן (Od. 6. 232–234; 7.110; 20.72; Cf. Il. 5.5960; 15.411; Od. 8.493), אך לא תוארה כאן המצאה. גם אצל הסיודוס אין מתוארים ראשית המלאכות בעולם; הסיפור על אודות פרומתאוס אשר גנב את האש מידי האלים ומסרה לאדם אינו מספר כיצד האדם גילה את האש, והדפוס הרגיל של הממציא הראשון אינו מצוי כאן (Op. 50–58; Th. 565–569),[footnoteRef:44] וממילא הסיפור אינו מבקש לברר מהו מקור המצאת האש, אלא מהי הסיבה לסבלו של האדם. [42:  	ראו הערה 39 לעיל.]  [43:  	קליינגינתר 1933, עמ' 9–11. על אופייה היווני של סוגה זו ראו למשל שלו תשע"א, עמ' 353: "תופעת הממציא הראשון היא נושא חשוב בתרבויות שונות, אך היא מוצגת אצל היוונים כתופעה יוונית טהורה".]  [44:  	קליינגינתר 1933, עמ' 12–16.] 

לדעת קליינגינתר התעניינותם הראשונית של היוונים בהמצאות הראשונות החלה בייחוס הנחלת הגילויים והידיעות לאלים. ואמנם לא מעט אלים הידועים כפטרונים של דבר-מה, נזכרו בשלב כלשהו בספרות היוונית כמי שלימדו את האדם את האומנויות הללו. ידיעות אלו אופייניות במיוחד לשירה היוונית שלאחר הסיודוס כמו להמנונות ההומריים של מאות ז' וּו' לפסה"נ.[footnoteRef:45] הפייסטוס, למשל, האל הנפח המתואר אצל הסיודוס כ"מצוין מכל בני שמים במלאכות" (ἐκ πάντων τέχνῃσι κεκασμένον Οὐρανιώνων, Th. 929) מתואר בהמנון ההומרי להפייטוס כמי שלימד את בני האדם, יחד עם אתֵנֵה, את המלאכות, ובמיוחד את בניית הבתים (h. 20.1–7).[footnoteRef:46] על אפרודיטה מסופר כי היא הראשונה אשר לימדה את הגברים לחשל מרכבות ברזל, ולנשים הורתה את המלאכות הראויות להן (h. 5.12–15).[footnoteRef:47] אפרודיטה תוארה רק כמלמדת המלאכה, אך הרמס תואר בהמנון ההומרי לכבודו כממציא ראשון ממש של כלי נגינה (h. 4.25), ושל הבערת אש בשפשוף עצים (h. 4.111).[footnoteRef:48] [45:  	קליינגינתר 1933, עמ' 5–9. השוו זמוד 2006, עמ' 27–28.]  [46:  	התרגום העברי שלהלן מבוסס על שפאן תשט"ז, עמ' 148: "שירי לי, מוזה צלולת-קול, על הפייסטוס, רב הכישרון (κλυτόμητιν), / הוא עִם אתֵנֵה כחולת העיניים הורה עלי ארץ כל מלאכה הדורה (ἀγλαὰ ἔργα) – לילדי האנוש אשר קודם / גרו בתוך מערות, בהרים, כמו חית-טרף. / אך עתה ביודעם על פי הפייסטוס הידוע באומנתו / את המלאכות, יבלו ימיהם בקלות (ῥηϊδίως) ברב נחת / כל תקופות השנה בתוך הבתים אשר להם".]  [47:  	התרגום העברי בעקבות שפאן תשט"ז, עמ' 89: "היא הראשונה (πρώτη) אשר לימדה (ἐδίδαξε) אנשים חרשים עלי ארץ / להתקין מרכבות ומיני עגלות מנחושת, / היא גם את הבתולות עדינות העור אשר בבתים / שמה בלב כל אחת ולימדה מלאכת מחשבת".]  [48:  	ההמנון מתוארך למאה ו' לפסה"נ. ראו ריצ'רדסון 2010, עמ' 24–25.] 

בדור שאחרי הסיודוס החלה לצמוח בעולם היווני גם גישה חדשה באשר להמצאות הראשונות. הדפוס המצוי בהמנונות ההומריים המייחס הוראה וגילוי לאלים לא נעלם, אך לצדו החלו מחברים שונים לציין בני אדם בודדים או עמים כממציאים ראשונים של מלאכות וגילויים שונים. גישה זו עלתה בקנה אחד עם מגמות רציונליות בהגות היוונית, כמו אלו המשתקפים בדבריו הידועים של קסונפנס באשר להמצאות, ולחלקו ועצמאותו של האדם בגילויים, המשקפות אותו קו מחשבה (D-K 21 B18=Stob. 1.8.2):[footnoteRef:49] [49:  	על הטקסט ראו למשל שקולניקוב תשמ"א, עמ' 74–75; לשר 2001, עמ' 149–155. לגבי מגמה הגותית זו ראו תרדה 1962ב, במיוחד עמ' 1192–1194; זמוד 2006, עמ' 29, 34–35.] 


מתחילה לא הורו האלים לבני התמותה הכול,
אלא במשך הזמן, תוך חיפוש, מוצאים להם את הטוב יותר.[footnoteRef:50] [50:  	οὔτοι ἀπ’ ἀρχῆς πάντα θεοὶ θνητοῖσ’ ὑπέδειξαν, / ἀλλὰ χρόνωι ζητοῦντες ἐφευρίσκουσιν ἄμεινον] 


מבחינת העניין שלנו בגנאלוגיות היווניות וזיקתן למקרא, ראויה לציון העובדה כי ההופעה הראשונה בספרות היוונית של ייחוס גילוי או המצאה ראשונה לבני אדם או לעם, בניסוח הרווח "הוא הראשון (πρῶτος) שגילה (εὗρ-) [...]", מצוי דווקא בחיבור גנאלוגי יווני – ב'פורוניס', האפוס האנונימי המתוארך לסוף מאה ז' בקירוב. האפוס מתחיל בפורנאוס, האדם הראשון לפי המסורת של ארגוס, ובהמשך מתואר גם גילוי הברזל (F 2 Bernabé = Schol. Ap. Rhod. 1.1126–1131b):[footnoteRef:51] [51:  	השוו Diod. Sic. 17.7.5; Str. 10.3.22. על כתוב זה כאזכור הקדום ביותר ראו קליינגינתר 1933, עמ' 26; זמוד 2006, עמ' 24–26. וכן ראו הקסלי 1969, עמ' 31–34.] 


[...]                                                    שָׁם המכשפים[footnoteRef:52] [52:  	על מושג זה, γόητες, ראו בורקרט 1962; ג'ונסטון 1999, עמ' 82–123. האופי המיתולוגי של הדמויות הללו אינו משנה באשר לתיאור הגילוי בדרך אנושית.] 

של הר אִידה, אנשי פריגיה ההרריים, שוכני בתים, 
קֶלְמִיס, דַמְנַמֶנֶאוּס הגדול, ואַקְמוֹן העצום,
המשרתים המוכשרים של אדרסטיה (גבירת) ההר, 
הם הראשונים באומנויות של הפייסטוס, רב הכישרון, 
אשר גילו ברזל שחור בנקיקי ההרים 
והביאו אל האש ועיצבו מלאכת מחשבת.[footnoteRef:53] [53:  	…ἔνθα γόητες / Ἰδαῖοι Φρύγες ἄνδρες ὀρέστεροι οἰκί’ ἔναιον, / Κέλμις Δαμναμενεύς τε μέγας καὶ ὑπέρβιος Ἄκμων, / εὐπάλαμοι θεράποντες ὀρείης Ἀδρηστείης, / οἳ πρῶτοι τέχνηις πολυμήτιος Ἡφαίστοιο / εὗρον ἐν οὐρείηισι νάπαις ἰόεντα σίδηρον / ἐς πῦρ τ’ ἤνεγκαν καὶ ἀριπρεπὲς ἔργον ἔτευξαν.] 


תיאור זה משתמש בכל הסימנים הלשוניים האופייניים לדפוס 'הממציא הראשון' שיהפוך רווח למדי בעולם היווני ממאה ה' לפסה"נ ואילך; משמש כאן התואר πρῶτος (= ראשון), והגילוי המיוחד, ובמקרה זה נוסף גם הפועל ευρ- (גל"ה), המופיע לעתים בתיאורי הדפוס. ההמצאות הראשונות, חרושת הברזל ועיבודו, מיוחסות כאן לא להפייסטוס האל, אלא לקבוצה מיוחדת המכונה במקורות אחרים 'דקטילים אִידַאִים', המתגוררים בהר אִידָה שבפריגיה.[footnoteRef:54] קבוצה זו גילתה את הברזל בעבור עצמה, ודרך הגילוי היתה אנושית; הם אינם אלים המלמדים את בני האדם מלאכות כמו בתיאורי האלים שנזכרו קודם. אולם האל, פטרון המלאכה, אינו נעלם לגמרי, והגילוי נזכר כקשור למלאכתו של האל (τέχνηις πολυμήτιος Ἡφαίστοιο = "באומנויות של הפייסטוס רב הכישרון"). [54:  	על דמויות אלו, המכונות במקורות אחרים "דקטילים אידאים", ראו למשל המברג 1952, עמ' 41–59; ג'ונסטון 1999, עמ' 105 הערה 54; בלקלי 2006, עמ' 192– 214; הוברד 2007, עמ' 27–30. הכינוי נובע כנראה מלשון 'אצבע' (דקטיל) ומלמד כנראה על היותם בעלי ידיים טובות למלאכה. סופקלס למשל סיפר כי ישנם עשרה דקטילים כמספר אצבעות הידיים, F 366 TrGF.] 

למרות המספר הקטן ביותר של פרגמנטים ששרד מיצירה זו, ניתן לראות שמחבר 'פורוניס' התעניין מאוד בגיבורי תרבות ראשונים, כיוון שגם בפרגמנט נוסף ששרד מצויה התייחסות למגלה ראשונה. על קַלִיתוֹאֵה המזוהה עם אִיוֹ, הכוהנת הראשונה של הֶרַה בארגוס, מסופר כי היתה הראשונה שקבעה מנהג מסוים באשר לפולחן הֵרה (F 4 Bernabé =Clem. Strom. 1.164.1):[footnoteRef:55] [55:  	על הזיהוי עם אִיוֹ ראו למשל מיטשל 2001, עמ' 350–351. על גלגוליה של דמות זו ראו גם יקובי 1922. על כוהנות ביוון ראו למשל קונלי 2007, ועל אִיוֹ בפרט בעמ' 69–72.] 


קַלִיתוֹאֵה, הכוהנת אוחזת-המפתחות (=הראשית) של המלכה האולימפית,
הרה האגיווית, היא אשר בעטרות וציצים
הראשונה אשר קישטה סביב העמוד הגבוה של הגבירה.[footnoteRef:56] [56:  	Καλλιθόη κλειδοῦχος Ὀλυμπιάδος βασιλείης, / Ἥρης Ἀργείης, ἣ στέμμασι καὶ θυσάνοισι / πρώτη κόσμησεν περὶ κίονα μακρὸν ἀνάσσης ] 


לקַלִיתוֹאֵה, הכוהנת הראשונה של הרה, מיוחס כאן חידוש פולחני בדורות הראשונים שאחרי פורונאוס, האדם הראשון, באמצעות נוסחת הממציא הראשון, או במקרה זה πρώτη ('הראשונה ש[...]'). מן ה'פורוניס' אמנם לא נותרו פרגמנטים רבים, אך במסורות הגנאלוגיות המאוחרות יותר על פורונאוס, האדם הראשון הארגיווי, נשמרו ידיעות נוספות שהציגו אותו עצמו כמגלה ראשון. לפי המסורות הארגיוויות שתיאר פאוסאניאס, פורנאוס היה מי שגילה את האש, ולא פרומתאוס, כפי שמוצאים בתיאור הידוע של הסיודוס (Paus. 2.19.5). במקורות אחרים הוא נזכר כראשון שקיבץ את האנשים וייסד עיר (Paus. 2.15.5) והראשון שמלך בארץ, והראשון שהקריב קרבן להרה (Hyg. Fab. 143, 274).
נוסחאות 'הממציא הראשון' מתחילות להופיע מלבד ב'פורוניס' גם בחיבורים גנאלוגיים מוקדמים אחרים. ב'קטלוג הנשים' ההסיודי מסופר כי המירמידונים שנוצרו מנְמָלִים, "היו הראשונים שהרכיבו אניות מעוקלות משני צדיהן, והראשונים ששמו מִפְרשים, כנפי אניית שַׁיִט" (F 205.6–7 M-W = Schol. Pind. Ol. 8.26e).[footnoteRef:57] נוסחת 'ממציא ראשון' הופיעה כנראה גם בחיבור גנאלוגי אחר, 'אירופיה', לפי עדותו של פאוסאניס (F 13 Bernabé = Paus. 9.5.8). יוחס 'אירופיה' לאֶוּמֶלוֹס, אך כפי הנראה שייך לאותה תקופה כמו שאר האפוסים הגנאולוגיים, היינו לראשית מאה ו' או לכל המוקדם סוף מאה ז' לפסה"נ.[footnoteRef:58] בעל 'אירופיה' סיפר שאַמְפִיוֹן היה הנגן הראשון של הלִירָה, אחרי שהרמס לימדוֹ, ובאמצעות נגינתו הצליח להזיז אבנים.[footnoteRef:59] גם בעל 'קטלוג הנשים' התעניין בהזזת האבנים בידי אמפיון באמצעות הנגינה בלירה וסיפר שאמפיון הזיז את האבנים בכוח נגינתו כאשר הוא ואחיו זתוס בנוּ את העיר תבאי (F 182 M-W = Palaephatus 41 [42]).[footnoteRef:60] [57:  	οἳ δή τοι πρῶτοι ζεῦξαν νέας ἀμφιελίσσας, πρῶτοι δ’ ἱστί’ ἔθεν νηὸς πτερὰ ποντοπόροιο]  [58:  	על החיבור ועל אֶוּמֶלוֹס ראו במבוא, הערה 28.]  [59:  	ὁ δὲ τὰ ἔπη τὰ ἐς Εὐρώπην ποιήσας φησὶν Ἀμφίονα χρήσασθαι λύρᾳ πρῶτον Ἑρμοῦ διδάξαντος· πεποίηκε δὲ καὶ <περὶ> λίθων καὶ θηρίων, ὅτι καὶ ταῦτα ᾄδων ἦγε (= מחבר היצירה-האפית 'אירופיה' אומר שאמפיון היה הראשון שהשתמש בלירה, לאחר שהרמס לימד אותו לעשות כן. והוא סיפר את הסיפור על האבנים והחיות שאמפיון הזיז בנגינתו).]  [60:  	מעניינת בהקשר זה גם הידיעה המיוחסת לפרקידס בספר העשירי של ה'גנאלוגיות', אשר סיפר כיצד ייסדו זתוס ואמפיון את תבאי, וכי אמפיון קיבל את הלירה מן המוזות (FGrH 3 F 41a = Schol. Apoll. Rhod. I 740; F 41b = Schol. MV Hom. Od. 11.264).] 

עם התפתחותו של דפוס זה בעולם היווני, החל להופיע גם בסוגות רבות אחרות שלא עסקו בימי הראשית, ומחברי גנאלוגיות והיסטוריונים שעסקו גם בתקופות מאוחרות יותר הזכירו תדירות גם ממציאים ראשונים של המצאות משניות, או כאלו שאינן שייכות לימי בראשית. הרודוטוס לדוגמה השתמש פעמים רבות בנוסחת 'הממציא הראשון', ורובן מתייחסות להמצאות משניות: אַרְיוֹן היה הראשון שכתב דיתירמבוס (1.23); הלידים הם הראשונים אשר טבעו מטבעות זהב וכסף (1.94); הפוֹקַאִים היו היוונים הראשונים שערכו מסעות ארוכים בים (1.163), ועוד.[footnoteRef:61] כל אלו אינן המצאות ראשונות של ימי בראשית, אך הן מעידות על העניין הרב של מחברים יווניים רבים ברעיון זה של ממציא ראשון. מכאן ואילך הלך עניין זה והתפתח לעיסוק למדני מקיף עד שצמח לכדי החיבורים הקטלוגיים הארוכים של ממציאים ראשונים, שהזכרתי בפתח דבריי על העולם היווני. [61:  	פַּלַמֵדֵס, מגיבורי דור מלחמת טרויה, הוא אחד מגיבורי התרבות הבולטים בספרות היוונית, אשר שויכו לו גילויים משניים רבים, כמו המצאת משחקי קלפים, משחקי לוח, מידות, ומשקלות ועוד. ראו למשל Paus. 10.3.1; Hyg. Fab. 277; Tac. Ann. 11.14; וכן קליינגינטר 1933, עמ' 48–49, 72, 78–84; גרא 2003, עמ' 124; זמוד 2006, עמ' 34; מקכנטס 2012, עמ' 60–62. אזכור ראשון לפַּלַמֵדֵס כגיבור תרבות הופיע כנראה כבר אצל סטסיכורוס, בן מאה ו' לפסה"נ, אשר ייחס לו את המצאת הכתב, אם כי אין ציטוט מפורש מדברי סטסיכורוס עצמו. ה'סכוליה' לדיוניסוס מתרקיה מעידה "כי לפי הספר השני של האורסטיה של סטסיכורוס ואוריפידס פלמדס המציא (את הכתב)" (Στησίχορος δὲ ἐν δευτέρῳ Ὀρεστείας καὶ Εὐριπίδης τὸν Παλαμήδην φησὶν εὑρηκέναι [sc. τὰ στοιχεῖα], F 213 MPG [margin] = F 34 Bergk = Schol. Vat. Dion. Thrax. Art. 6 [183 Hilgard]).] 

ההתפתחות המאוחרת והקטלוגים המורכבים של ממציאים ראשונים בעולם היווני פחות נוגעים לענייננו, אך ההקבלה בין המסורות המקראיות על בעלי המלאכה הראשונים לבין הידיעות על הממציאים הראשונים במסורות הגנאלוגיות היווניות בולטת למדי. בשני המקרים משולבות ידיעות אלו ברצף גנאלוגי; אף שבעולם היווני רעיון ספרותי זה התפתח באופן נרחב למדי, נראה שמלכתחילה קשור היה הרעיון לימי הראשית ולרצף הגנאלוגי של האנשים הראשונים. הדבר בולט במיוחד במסורות הגנאלוגיות הארגיוויות. חלק מן המסורות השתמרו במקורות קדומים ביותר השייכים למאות ז' וּו' לפסה"נ, וחלקן נמצא רק במקורות מאוחרים כמו אצל אפולודורוס ופאוסניאס. הצגת המסורות הללו יחדיו מלמדת כי רעיון הממציאים הראשונים קיבל מקום בולט במסורות הגנאלוגיות שסקרו את ראשית ימי חבל ארגוליס: פורנאוס נזכר אצל פאוסניאס כמגלה האש, ויוחסו לו גילויים נוספים; בפורוניס שהוקדשה למסורות הגנאלוגיות הארגיוויות, תוארו הדקטילים הפריגים כראשונים שגילו את הפקת הברזל, ואפשר שגילוי זה נזכר בסמוך לגילוי האש, המשמשת להפקת הברזל. בחיבור זה נזכרה גם אִיוֹ כגיבורת תרבות, היא הכוהנת הראשונה של הרה שקישטה את עמוד האלה. אחרי שחלפו שלושה דורות מהשעה שהגיעה איו מארגוס למצרים, חזר דנאוס צאצאהּ ממצרים לארגוס, וגם הוא נזכר במסורות אחדות כגיבור תרבות. לפי הקטיוס ממילטוס דנאוס היה זה שהביא את האל"ף-בי"ת ליוון לפני קדמוס (FGrH 1 F 20). לפי המסורת שנשמרה במקור מאוחר, בספרייה המיוחסת לאפולודורוס, סוּפר כי דנאוס המציא את הספינות, ובהן הפליג לארגוס (Apld. 2.1.4).[footnoteRef:62] [62:  	על גיבורי תרבות במסורת הגנאלוגית הארגיווית ראו למשל קלם 1987, עמ' 153–186; מלכין 1994, עמ' 19–22; הול 1997, עמ' 87.] 

גם גיבורים אחרים מהעולם היווני אשר נחשבו לאנשים ראשונים או שייכים לדורות הראשונים של האנושות, מלבד פורנאוס וצאצאיו, תוארו כממציאים ראשונים. על פֶּלַסְגוֹס, שנחשב האדם הראשון לפי המסורת של ארקדיה, סיפר פאוסאניאס כי הוא הראשון אשר המציא בקתות לאנשים וכותנות עור, וגילה את אכילת בלוטי האלון, במקום עלים שהיו בלתי אכילים ולעתים רעילים (Paus. 8.1.4–6). דאוקליון, גיבור המבול, נזכר כגיבור תרבות, ויוחס לו ייסוּד מזבח לשנים עשר האלים (Hellanicus FGrH 4 F 6a,b = Schol. Apoll. Rhod. 3.1085–1086), וכן נחשב לראשון אשר ייסד ערים ובנה מקדשים לאלים ולראשון שמלך על בני אדם (Apoll. Rhod. 3.1086–1089).[footnoteRef:63] ראויה לציון גם הדוגמה שהובאה לעיל (פרק ב, סעיף ב) מתוך הדברים שסיפר הקטיוס ממילטוס על אוֹרֶסְתֶאוּס, בנו של גיבור המבול דאוקליון (FGrH 1 F 15 = Athenae. 2.35a–b). לדבריו, אוֹרֶסְתֶאוּס בן דאוקליון גילה את הגפן, ובנו נקרא פיטיוֹס (Φύτιος) היינו 'נוטע', ונכדו נקרא אוֹינֶאוּס (Οἰνεύς) היינו 'גפן'. על אוינאוס נפוצו במקורות אחרים גם סיפורים עצמאיים אשר ייחסו לו את גילוי הגפן,[footnoteRef:64] ונראה כי הקטיוס שילב כאן מסורות אחדות על גילוי היין והגפן. התוצאה שנוצרה מזכירה את השושלת הגנאלוגית של הדורות הראשונים במקרא, שחלקם גיבורי תרבות. [63:  	ὃς πρῶτος ποίησε πόλεις καὶ ἐδείματο νηούς ἀθανάτοις, πρῶτος δὲ καὶ ἀνθρώπων βασίλευσεν. על בני אדם ראשונים שנחשבו גיבורי תרבות ראו למשל הול 1997, עמ' 87; גרא 2003, עמ' 122–127.]  [64:  	ראו Hyg. Fab. 129; [Apld.] Bibl. 1.8.1. השוו Soph. F 1130 Radt; Eur. Cycl. 38-39. גם על פי מסורות אלו אוינאוס הוא איטולי, אך נקשר לאילנות יוחסין אחרים. לפי מסורות אלו דיוניסוס גילה לאינאוס את גידול הגפן ואת דרך הפקת היין כאות תודה להכנסת האורחים שגילה כלפיו. השוו פרק ב לעיל.] 

קווי הדמיון העיקריים בין מסורות הממציאים הראשונים בעולם היווני לבין המסורות המקראיות הם שניים: האחד נוגע לדפוס הסגנוני ולדרך הניסוח: בשני המקרים נוסח הגילוי בצורת ידיעה קצרה. במקרא משמשת הנוסחה 'אבי+ההמצאה' מעין "יוּבָל הוּא הָיָה אֲבִי כָּל-תֹּפֵשׂ כִּנּוֹר וְעוּגָב" (בר' ד 21) או 'ויחל+ו+המלאכה המיוחדת' מעין "וַיָּחֶל נֹחַ אִישׁ הָאֲדָמָה וַיִּטַּע כָּרֶם" (בר' ט 20). בספרות היוונית משמשת הנוסחה 'πρῶτος (ראשון) + הגילוי המיוחד או הפועל ευρ- (גילה)'. הן בספרות היוונית הן במקרא הנוסחה הקצרה מתמקדת במגלה ובגילוי האנושי. קו הדמיון השני הוא ההקשר הגנאלוגי. בעולם היווני השימוש בדפוס 'הממציא הראשון' הוא נרחב למדי, אך לאור הממצא במקורות הקדומים העוסקים בגילויים אנושיים נראה כי ראשיתו בכתיבה הגנאלוגית, בחיבורים כמו 'פורוניס', 'אירופיה' ו'קטלוג הנשים'. במסורות הגנאלוגיות היווניות, כמו במסורת הארגיווית ובמסורת האיטולית ששימר הקטיוס ממילטוס, ניתן למצוא השתלשלות גנאלוגית של גיבורי תרבות כפי שמוצאים בתיאור הדורות הראשונים בחוט היהוויסטי שבמקרא. התוצאה המתקבלת בשני המקרים הוא תיאור ראשית העולם כסיפור על התפתחות תרבותית, שגיבוריו הם בני אנוש ולא אלים.
לאור היעדרו של דפוס זה מספרות המזרח הקדום של האלף השלישי והשני לפסה"נ, ובהתחשב בהקבלות נוספות שמצאנו בין הרעיונות המשותפים לחיבורים הגנאלוגיים של שתי התרבויות, נראה כי הקבלה זו איננה מקרית. ההשוואה לספרות המסופוטמית מצביעה כי ניתן לתאר את ימי ראשית האנושות בדרכים רבות, אך אף מקור מן המקורות המסופוטמיים הרבים שהוקדשו לענייני ראשית העולם לא תיאר אותם ימים כרצף של מגלים ושל התפתחות תרבותית. רעיון זה מאפיין את המסורות הגנאלוגיות שמוצאים במקרא ובספרות היוונית, וכן כפי שיתברר להלן, ואולי אף בצורה נרחבת יותר, גם במסורות הפיניקיות ששימר פילון מגבל.

ד. מסורת בעלי המלאכה הראשונים בלבנט ובמזרח הים התיכון
בהיסטוריה הפיניקית של פילון מגבל (FGrH 790 F 2 10.7–14 = Euseb. PE 1.10.7–14 ) מצוי תיאור נרחב של ימי הראשית כרצף גנאלוגי של גיבורי תרבות וממציאים ראשונים.[footnoteRef:65] לא כל החומרים בסקירה זו משקפים מסורת קדומה מהלבנט, אולם גרעין היחידה, כפי שאראה בהמשך, משקף מסורות פיניקית עתיקה של תיאור ראשית התרבות. בדורות האחרונים ביקשו לראות את יחידת הממציאים על רקע חיבורים אוהמריסטים מהעולם היווני-רומי.[footnoteRef:66] כמו בחיבורים אוהמריסטיים אחרים, גם ברשימה זו מוצגים אלים אחדים כבני אנוש שהועלו לדרגת אלוהות בשל תרומתם לאנושות והערצת האנשים שלה זכו. עם זאת ניתן לזהות ביחידה זו גם רובד עתיק וייחודי, השונה מחיבורים אוהמריסטיים וקרוב יותר למסורות על אבות המלאכה בבראשית. ניפוי הרעיונות מאוחרים וזיהוי הדמויות השונות ביחידת ראשית התרבות אצל פילון מסייעים בבירור השקיעים הקדומים בחיבור. [65:  	על הזיקה בין מקור זה לבין יחידת בעלי המלאכה הראשונים בספר בראשית כבר עמדו בעבר, אך לא נידונו ההשלכות הנוגעות לקיומה של סוגה זו באגן הים התיכון המזרחי. ראו למשל סקינר 1930, עמ' 123–124; קאסוטו תשכ"הג, עמ' 126, 155; לונשטם תשכ"ט–תשל"ד, עמ' 326; באר 1974, עמ' 59–60; ון סיטרס 1992, עמ' 84–86, ממעיט בחשיבותו של מקור זה ורואה בו השתקפות נוספת של העולם היווני-רומי. לדבריו המסורות אצל פילון אינן יכולות להתבסס על סיפורים פיניקיים קדומים (עמ' 85).]  [66:  	אטרידג' ואודן 1981, עמ' 79; באומגרטן 1981, עמ' 141, 144. לדעת באומגרטן (עמ' 144) הדמויות הן אלים במקורן, והקטע משקף קוסמוגוניה או תיאוגוניה, אך השוו עמ' 158–159.] 

בתיאור ראשית האנושות אצל פילון ניתן להבחין בשלושה סוגים של ישויות שהותאמו לתוך תבנית של השתלשלות גנאלוגית של ממציאים וראשית התרבות: (א) יסודות קוסמוגוניים; (ב) גיבורים מקומיים; (ג) אלים:
(א) הזוג הראשון מכיל בבירור יסודות קוסמוגוניים, ופילון לא מייחס לו גילוי או המצאה ראשונה:

(7) מן הרוח קֹלְפִּיַאס (Κολπίας),[footnoteRef:67] ומבת זוגו, בַּאַאוּ (Βάαυ), שפירוש שמה הוא לילה (τοῦτο δὲ νύκτα ἑρμηνεύει), נולדו אַיְאוֹן (עוֹלָם)[footnoteRef:68] ופְּרוֹטוֹגוֹנוֹס (בְכוֹר), שני בני תמותה שאֵלו הם שמותיהם. אַיְאוֹן גילה את התזונה מעצי הפרי (εὑρεῖν δὲ τὸν Αἰῶνα τὴν ἀπὸ δένδρων τροφήν). [67:  	צורת הנומינטיבוס של השם הפרטי לפי ה-LSJ s.v. Κολπία. עם זאת בספרות המחקר רווחת לעתים הצורה Κολπία ('קולפיה').]  [68:  	על התרגום 'עולם' ראו להלן בגוף.] 


שני יסודות קוסמוגוניים אלו הם הרוח קוֹלְפִּיאס (Κολπίας) ובת זוגו בַּאוּ (Βάαυ), שמשמעו לדברי פילון הוא 'לילה' (νύξ). יסוד הרוח היה כנראה מרכזי בקוסמוגוניות הפיניקיות ובלבנט, כיוון שנזכר גם בקוסמוגוניה הראשונה שהביא פילון בסיפור על "הרוח שהתאהב בראשיתו שלו" (ἠράσθη τὸ πνεῦμα τῶν ἰδίων ἀρχῶν) ומתוך זיווג עם עצמו נוצרה תשתית הבריאה (FGrH 790 F 2.10.1. = Euseb. PE 1.10.1). הרוח נזכרה גם במרכזה של קוסמוגוניה פיניקית נוספת שסופרה על ידי מוֹכוֹס, סופר פיניקי קדום,[footnoteRef:69] ונשתמרה על ידי הפילוסוף דמסקיוס שפעל בראשית מאה ו' לסה"נ (FGrH 784 F 4 = Damascius, de princ. 125C [1.323 Ruelle]). לפי המסופר בקוסמוגוניה זו: "בראשית היה אֶתֶר (עליון Αἰθὴρ) ואוויר (Αὴρ), שני יסודות קמאיים בעצמם, שמהם נולד אוּלַמוֹס (Οὐλωμὸς), האל הנבון, שהוא כמדומני קצה התבונה [...] אלא אם כן, אחרי שני היסודות הקדומים (אתר ואוויר), היתה רוח אחת בקצה, ובמרכז שתי רוחות, רוח המערב ורוח הדרום, כי לפיהם גם אלו קדמו לאוּלַמוֹס".[footnoteRef:70] הרוח מוכרת היטב גם מקוסמוגוניה נוספת מן הלבנט – מסיפור הבריאה הכוהני, המתארת "רוּחַ אֱלֹהִים מְרַחֶפֶת עַל-פְּנֵי הַמָּיִם" (בר' א 2) בראשית יצירת העולם. למעשה קשה להבין את מקומה של "רוח אלהים" המרחפת על פני המים בסיפור הבריאה הכוהני, אלא אם כן נקבל כי נשמר כאן הד למסורת קוסמוגונית מעין זו המשתקפת אצל פילון, ולפיה הרוח היא חומר קמאי המפרה את עצמו ויוצר את ראשית הבריאה. הרוחות בקוסמוגוניות אלו מקבילים לרוח קולפיאס ביחידת הזוגות וראשית התרבות אצל פילון. [69:  	זמנו אינו ידוע בוודאות, אך הוא נזכר אצל מחברים יוונים החל ממאה א' לפסה"נ. סטרבון אמר עליו כי "מוכוס הוא איש צידון שחי לפני מלחמת טרויה" (ἐστιν ἀνδρὸς Σιδονίου Μώχου πρὸ τῶν Τρωικῶν χρόνων γεγονότος, FGrH 784 F 6 = Strab. 16.2.24). לקוסמוגוניה של מוכוס ראו למשל לופז-רואיז 2010, עמ' 152–154 ואצלה ספרות נוספת.]  [70:  	Αἰθὴρ ἦν τὸ πρῶτον καὶ ᾽Αὴρ αἱ δύο αὗται ἀρχαί, ἐξ ὧν γεννᾶται Οὐλωμὸς ὁ νοητὸς θεός, αὐτὸ (οἶμαι) τὸ ἄκρον τοῦ νοητοῦ […] εἰ μὴ ἄρα μετὰ τὰς δύο ἀρχὰς τὸ μὲν ἄκρον ἐστὶν ῎Ανεμος ὁ εἷς, τὸ δὲ μέσον οἱ δύο ἄνεμοι Λίψ τε καὶ Νότος· ποιοῦσι γάρ πως καὶ τούτους πρὸ τοῦ Οὐλωμοῦ] 

בת זוגו של הרוח היא בַּאַאוּ (Βάαυ). רבים עמדו על הזיקה שבין דמות זו לבין המלה 'בהו', הנזכרת בצירוף המקראי 'תֹהוּ וָבֹהוּ' בסיפור הבריאה המקראי (בר' א 2). ומתקבל על הדעת כי המלה 'בהו' שייכת למסורות קוסמוגוניות קדומות שנפוצו במרחב, ופילון, כמו הפסוק השני בספר בראשית, משמרים הדים למסורות אלו. לא רבות ידוע על המושג, מלבד המסופר במקרא ובדברי פילון, המספר כי פירוש המלה הוא לילה.[footnoteRef:71] [71:  	המלה 'בהו' במקרא מתפרשת בדרך כלל כמו 'תהו', היינו 'שממה, רִיק'. ראו למשל וסטרמן 1976, עמ' 102–104. אם קיימת במלה זו גם המשמעות 'אפילה, חושך', כפי שניתן אולי ללמוד מדברי פילון, שפירש את המלה בהוראה 'לילה', מתקבל כיאזם רעיוני וצלילי בפסוק שבבראשית: "וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ, וְחֹשֶׁךְ עַל-פְּנֵי תְהוֹם" (בר' א 1). 'תהו' קרוב מבחינה צלילית ל'תהום', ו'חושך' קרוב אולי במשמעו ל'בהו'. גם בקוסמוגוניה הראשונה של פילון תחילת העולם בשילוב של אוויר ריק ואפילה: "משב אוויר אפל ותהו עכור וחשוך" (ἢ πνοὴν ἀέρος ζοφώδους καὶ χάος θολερὸν ἐρεβῶδες). השוו גם יר' ד 23: "רָאִיתִי אֶת-הָאָרֶץ וְהִנֵּה-תֹהוּ וָבֹהוּ, וְאֶל-הַשָּׁמַיִם וְאֵין אוֹרָם". על באאו אצל פילון ראו גם את סיכומי הדעות אצל באומגרטן 1981, עמ' 145–146; אטרידג' ואודן 1981, עמ' 80.] 

משתי ישויות אלו נולדו איאון ופרוטוגונוס, אשר הוצגו כבני תמותה, אך נראה כי גם הם יסודות הלקוחים מסיפור קוסמוגוני קדום. בקוסמוגוניה הפיניקית של מוכוס נזכר לצד הרוחות האל אוּלַמוֹס (Οὐλωμός), הוא בוודאי האל המוכר מן העולם הכנעני כ'עולם' ומן המקרא כ'אל עולם' (בר' כא 33). אפשר שאותו אל מופיע גם אצל פילון בזוג השני ברשימת הזוגות, שהרי αἰών ביוונית פירושו 'עידן, נצח', בדיוק כמשמעה של המלה 'ע(ו)לם' בשפות השמיות הקדומות ובלשון המקרא.[footnoteRef:72] נראה אפוא כי אַיְאוֹן אצל פילון הוא גלגולו של אל-עולם מן המסורות הקוסמוגוניות הפיניקיות, אך לא ברור מדוע ייחס פילון לאַיְאוֹן את גילוי התזונה מעצי פרי.[footnoteRef:73] השם 'פרוטוגונוס', הנזכר לצד 'אַיְאוֹן', אינו מוכר בצורה זו או אחרת מן הספרות השמית, אך המונח מצוי בספרות האורפית היוונית כאחד היסודות הראשונים ביקום, אשר ממנו נתהוו האלים, כך שגם הוא שייך כפי הנראה לעולם המושגים הקוסמוגוני.[footnoteRef:74] [72:  	בתרגום השבעים המלה היוונית αἰών משמשת האקוויוולנט הקבוע של 'עולם'. המלה 'עולם' מתורגמת בתרגום השבעים αἰών 95 פעם. לעתים רחוקות היא מיתרגמת ἀεί, ἀρχή או χρόνος. ראו למשל פרויס 1986, עמ' 533 וההפניות הנזכרות אצלו בהערה 24. על המונח אצל פילון מגבל ראו באומגרטן 1981, עמ' 146–148; אטרידג' ואודן 1981, עמ' 80. על 'אל עולם' ראו למשל קאסוטו תש"יב, עמ' 287–288; דה פורי 1999, עמ' 288–291 והספרות העשירה הנזכרת אצלו.]  [73:  	ההסברים שהוצעו אינם מספקים. ראו באומגרטן 1981, עמ' 147.]  [74:  	ראו אטרידג' ואודן 1981, עמ' 80. לזיהוי אחר ראו באומגרטן 1981, עמ' 148. לפרוטוגונוס בספרות האורפית ראו למשל וסט 1983ב, עמ' 68–113; דה ג'ורגו 2007, עמ' 72, 174–178 (ובמקומות נוספים).] 

פילון הפך אפוא את ארבעת היסודות הקוסמוגוניים הללו, הרוח קֹלְפִּיַאס, בּאאוּ (בהו), אַיְאוֹן (עוֹלָם) ופְּרוֹטוֹגוֹנוֹס, לבני תמותה בראש אילן היוחסין של ראשית האנושות, ואחת הדמויות, אַיְאוֹן (עוֹלָם), נקשרה גם לגילוי ראשון – גילוי האכילה מעצי פרי. נראה שיסודות אלו עמדו כחלק ממסורת קוסמוגונית קדומה, ועל ידי הפיכת היסודות מן המסורת הזו לחלק מרשימת הממציאים, נתן פילון ביטוי לשתי מסורות קוסמוגוניות כפילות: האחת הובאה כמות שהיא בפתח חיבורו ותיארה את התהוות העולם (FGrH 790 F 2.10.1–4 = Euseb. PE 1.10.1–4), והשנייה שולבה ביחידת ראשית התרבות והוצגה כחלק מרשימת אנשים ראשונים וממציאים.[footnoteRef:75] [75:  	בדומה לשילוב שתי מסורות בריאה בבראשית א–ב. השוו אטרידג' ואודן 1981, עמ' 79–80; באומגרטן 1981, עמ' 141–148.] 

(ב) רוב הדמויות האחרות, הנזכרות אחרי היסודות הקוסמוגוניים הללו, הן בעלות אופי אנושי לכל דבר ועניין. חלקן נתפסות כגיבורים מקומיים הקשורים לערי הלבנון, במיוחד לאזור צור או צידון:

מהם נולדו גֶנוֹס (Γένος עַם) וגֶנֶאָה (Γενεάν דוֹר), ואלו ייסדו (οἰκῆσαι) את פיניקיה. הבַצָּרוֹת החלו, והם נשאו כפיהם השמימה (τὰς χεῖρας ὀρέγειν εἰς οὐρανὸν), כלפי השמש. משום [...] שחשבוהו לאל יחיד (θεὸν […] μόνον), לאדוני השמים, וקראו לו בַּעַל-שָׁמַיִם (Βεελσάμην), שפירושו בפיניקית אדוני השמים, וביוונית זֶאוּס [...].
(9) אחרי כן [...] הוליד גֶנוֹס (עַם), בנם של אַיְאוֹן (עוֹלָם) ופְּרוֹטוֹגוֹנוֹס (בְכוֹר),[footnoteRef:76] צאצאים בני תמותה נוספים, שנקראו: פוֹס (Φῶς אוֹר), פִּיר (Πῦρ אֵשׁ) ופְלוֹכְּס (Φλόξ לֶהָבָה). הם [...] גילו את (אופן הפקת) האש (εὗρον πῦρ) באמצעות שפשוף פיסות עץ (ἐκ παρατριβῆς ξύλων) ואת השימוש בה. הם הולידו בנים עצומים בשיעור ובקומה [...] [76:  	על פי הטקסט מדובר בשני זכרים. ראו גם סעיף 7 בטקסט. אולם מכיוון שממילא מדובר ביסודות קוסמוגוניים אין בכך קושי. באומגרטן 1981, עמ' 148 הציע כי מדובר ביצורים דו-מיניים.] 

מהם נולדו (הוא מספר) שָׁמַיִם-רָמִים (Σαμημροῦμος) – שנקרא גם הִיפְּסוּרַנִיוֹס (Ὑψουράνιος=רום השמים) – <ואוּסוֹאוֹס> (Οὔσωος)[footnoteRef:77] [...] [77:  	למשמעות השם והזיקה לשם המקום אֻשוּ בצור ראו להלן.] 

(10) [...] שָׁמַיִם-רָמִים ייסד (οἰκῆσαι) את צוֹר, והגה (ἐπινοῆσαι) את הבקתות העשויות מקנים, מסוף ומגומא. הוא רב עם אחיו, אוּסוֹאוֹס, שהמציא לראשונה (πρῶτος […] εὗρε) את הכסות לגוף מעורות של חיות טרף שהצליח לצוד. כאשר פקדו גשמי זעף ורוחות חזקות את צור, התחככו העצים זה בזה וניצתה אש ששרפה את יערותיהם. אוּסוֹאוֹס נאחז בעץ, תלש כמה ענפים, וכך הפך להיות הראשון שהעז להיכנס אל הים (πρῶτον τολμῆσαι εἰς θάλασσαν ἐμβῆναι). הוא הקדיש לאש ולרוח שתי מצבות, השתחווה להן ונסך להן נסכים מדם החיות אשר צד [...]
(11) ימים רבים אחר כך נולדו משושלתו של שָׁמַיִם-רָמִים אַגְרֶאוּס (Ἀγρεύς צָיַד) והַלִיאֶוּס (Ἁλιεύς דָיַג). הם ממציאי הציד והדיג (τοῦς ἁλιείας καὶ ἄγρας εὑρετάς), ועל שמם נקראים הציידים והדייגים. מהם נולדו שני אחים שגילו את הברזל ואת דרכי עיבודו (σιδήρου εὑρετὰς καὶ τῆς τούτου ἐργασίας) [...].
(12) אחרי הדברים האלה נולדו מצאצאיהם שני צעירים, אחד מהם נקרא טֶכנִיטֶס (Τεχνίτης, אוּמן) והשני גֵאִינוֹס אוֹטוֹכְטוֹן (Γήινος Αὐτόχθων, יְלִיד-אֲדָמָה אַרְצִי). הם המציאו את ליבון הלבנים מערבוב תבן וחומר וייבושם בשמש, וכן המציאו את הגגות. מהם נולדו אחרים, אחד מהם נקרא אַגְרוֹס (Ἀγρὸς שָֹדֶה), והשני אַגְרוּ הֵרוֹס (Ἀγροῦ ἥρως גִּבּוֹר השָֹדֶה) או אַגְרוֹטֵס (Ἀγρότης אִישׁ השָֹדֶה), ולכבודו יש בפיניקיה צֶלם מקודש מאוד ומקדש הנישא על גבי זוג שוורים; הוא נחשב בעיני הגִבלים לגדול האלים.
(13) שני אלה הגו את הרעיון לצרף לבתים חצרות, גדרות ומרתפים. מהם נולדו צַיָּדִים (ἀγρόται) ואלו הנעזרים בכלבי ציד (κυνηγοί), המכונים גם אַלֵטַאי (משׁוֹטֵטִים Ἀλῆται) וטִיטַנִים (Τιτᾶνες) [...]

להבדיל מן הדמויות המתבססות על רכיבים קוסמוגוניים, נראה כי דמויות אלו והידיעות על אודותיהם לקוחות ממסורות גנאלוגיות מקומיות. הגיבורים הראשונים הם גנוס וגנאה אשר נשאו ידיהם לשמים וגילו את התפילה ואת עבודת בעל-שמים (Βεελσάμην). עוד סיפר עליהם פילון כי זוג זה יישב את פיניקיה (καὶ οἰκῆσαι τὴν Φοινίκην). סביר להניח, לאור העובדה שגילו את עבודת האלוהים, כי דמויות אלו אינן אלים, ובמסורת הקדומה הוצגו כבני אנוש לכל דבר. הביטוי המשמש אצל פילון בהקשר זה של גילוי עבודת האלוהים "נשאו כפיהם השמימה" (τὰς χεῖρας ὀρέγειν εἰς οὐρανὸν) על האל שקראו לו אחרי כן בעל-שמים (Βεελσάμην) משמר חותם של עתיקות, כיוון שהוא מצוי גם בכתובת הארמית של זכר מלך חמת ולעש ממאה ח' לפסה"נ: "ואשא ידי אל בעלש[מי]ן" (KAI 202.11).[footnoteRef:78] [78:  	על הכתובת ראו למשל COS 2.35 והספרות הנזכרת שם. צירופים דומים במשמעות תפילה מצויים גם במקרא. ראו למשל: 'נשֹ"א +יד' תה' כח 2, קלד 21; השוו 'פרשֹ+יד' שמ' ט 29, 33; מל"א ח 22, 38, 54; יש' א 15; יר' ד 31; תה' מד 21; איוב יא 13; דה"ב ו 12, 13, 29; עז' ט 5.] 

בין הדורות הבאים נמנים שני גיבורים הקשורים לצור וצידון: שָׁמַיִם-רָמִים ואֻסוֹאוֹס. שָׁמַיִם-רָמִים שהמציא את הבקתות עשויות הקנים, מסוף ומגומא, הוא שם של אזור בצידון (KAI 15), ופילון מספר כי הוא יישב את צור.[footnoteRef:79] אחיו אוּסוֹאוֹס, שהמציא את מלבושי העור, קשור בוודאי לאֻשוּ, שמה של צור היבשתית, הנזכר פעמים רבות בכתובות מלכי אשור ובמקורות אחרים מן המזרח הקדום.[footnoteRef:80] עוד מספר עליו פילון כי היה הראשון שהעז להיכנס למים. שָׁמַיִם-רָמִים הוליד בדורות הבאים את אַגְרֶאוּס (צַיָּד) והַלִיאֶוּס (דַיָּג), שעל שמם נקראו הציידים והדייגים בדורות הבאים. כבר הוצע בעבר כי השם אַגְרֶאוּס קשור גם הוא לשם צידון ונוצר כאטימולוגיה עממית לשם העיר, כשמו של אחד מגיבורי התרבות של העיר.[footnoteRef:81] אם הצעה זו נכונה, זו ראיה נוספת לא רק למוצאן הצידוני של מסורת הממציאים הראשונים אצל פילון, אלא גם לתשתית השמית (פיניקית/ארמית) שבבסיס המסורת הקדומה. [79:  	אטרידג' ואודן 1981, עמ 82–83; באומגרטן 1981, עמ' 160. הכינוי של ענת "בעלת שמם רמים" (KTU2 1.108.6–7) אינו רלוונטי לענייננו. על הכינוי לענת ראו וינפלד 1991, עמ' 99–103. סיפורם של שני האחים יידון להלן בפרק ו, סעיף ד.]  [80:  	צ'ייני 1897, עמ' 189; אטרדיג' ואודן 1981, עמ' 82; באומגרטן 1981, עמ' 162–163. קשה לקבל את הסברה של אייספלדט ולוקגרד, שאוסאוס היה האל החרש של צור, שיש לקראו 'חסס'. ראו אייספלדט 1952, עמ' 39; לוקגרד 1954, עמ' 60.]  [81:  	ראו למשל אטרידג' ואודן 1981, עמ' 83–84. לגבי הַלִיאֶוּס (דַיָּג) הוצע כי הוא אולי קשור לעוזר של אשרה בכתבי אוגרית dgy aṯrt (= דַּיָּג אשרה) (KTU2 1.3.vi.10; 1.4.ii.31; cf. 1.4.iv.3). לדעה אחרת השוו באומגרטן 1981, עמ' 165–166.] 

בדורות הבאים נזכרו ממציאים נוספים; טֶכנִיטֶס (אוּמן) וגֵאִינוֹס אוֹטוֹכְטוֹן (יְלִיד-אֲדָמָה אַרְצִי) המציאו את ליבון הלבנים מערבוב תבן וייבושם בשמש, וכן המציאו את הגגות. אחריהם נולדו אַגְרוֹס (שָֹדֶה), ואַגְרוּ-הֵרוֹס (גִּבּוֹר השָֹדֶה) או אַגְרוֹטֵס (אִישׁ השָֹדֶה), הקשורים לעיר גְבל, אשר המציאו את הרעיון לצרף לבתים חצר, גדר ומערות. 
אחרי יחידת הממציאים הראשונים עבר פילון לסיפור תולדות אֵל, המבוסס ברובו על מסורת גבלית,[footnoteRef:82] אולם בהמשך חזר פילון למסורת צידונית וסיפר על אישה בשם צידון, בתו של פונטוס, היינו ים (FGrH 790 F 2.10.27 = Euseb. PE 1.10.27). לפי מסורת זו, אישה בשם צידון המציאה את השירה: [82:  	לונשטם תשכ"ט–תשל"ד, עמ' 320–322.] 


מפּוֹנְטוֹס (יָם) נולדה צִידוֹן (Σιδών), שבשל קולה הנעים להפליא היא הראשונה שגילתה את אמנות השירה (πρώτη ὕμνον ὠιδῆς εὗρε).
 
מעניין כי גם כאן נקשרה מסורת על תולדות צידון, הקושרת בין גיבורה אפונימית שנלקחה מן המסורות הגנאלוגיות של העיר לבין מסורות על ראשית התרבות.[footnoteRef:83] [83:  	בהקשר זה ראוי לתת את הדעת לדימוי המיוחד של צור בת צידון בנבואת ישעיה: "וַיֹּאמֶר לֹא-תוֹסִיפִי עוֹד לַעְלוֹז הַמְעֻשָּׁקָה בְּתוּלַת בַּת-צִידוֹן [...] מִקֵּץ שִׁבְעִים שָׁנָה יִהְיֶה לְצֹר כְּשִׁירַת הַזּוֹנָה. קְחִי כִנּוֹר סֹבִּי עִיר זוֹנָה נִשְׁכָּחָה הֵיטִיבִי נַגֵּן הַרְבִּי-שִׁיר לְמַעַן תִּזָּכֵרִי" (יש' כג 12, 15–16). מסורת 'ממציא ראשון' נוספת מצויה אצל פילון בהמשך, במנותק מרשימת האחים. מסורת זו מספרת על דגון, שנקרא כך משום שהמציא את המחרשה, שהרי פילון מסביר את השם דגון מלשון 'דגן, חיטה' (FGrH 790 F 2.10.25 = Euseb. PE 1.10.25). גם מסורת זו שייכת לדגם האוהמריסטי הרגיל, ואין היא משקפת מסורת קדומה על ממציאים ראשונים בני אנוש.] 

(ג) בתוך רשימת הממציאים הקדומה המשוקעת אצל פילון שולבו גם שמות בודדים של אלים:

(11)... מהם נולדו שני אחים שגילו את הברזל ואת דרכי עיבודו (σιδήρου εὑρετὰς καὶ τῆς τούτου ἐργασίας). אחד מהם, כֻשֹׁר (Χουσὼρ), היה מיומן באמרי לחש ונבואות. הוא למעשה הֵפַייסְטוֹס. הוא המציא (εὑρεῖν) את החָח, פיתיון, חוט של חכה ורפסודה, והיה הראשון מכל בני האדם שהפליג בים (πρῶτόν τε πάντων ἀνθρώπων πλεῦσαι). על כן, לאחר מותו כיבדו אותו כאחד האלים וקראו לו גם זֶאוּס המיטיב. אחדים אומרים שאֶחיו (τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ)[footnoteRef:84] של כֻשֹׁר הגו (ἐπινοῆσαι) את חומות הלבנים. [84:  	ביוונית בלשון רבים, אך כנראה יש לגרוס יחיד כיוון שקודם דובר על אח אחד לכשר ("נולדו שני אחים [...] ואחד מהם כֻשׁר", ἐξ ὧν γενέσθαι δύο ἀδελφοὺς […] ὧν […] τὸν Χουσὼρ).] 

(13)... מהם נולדו אַמִינוֹס ומַאגוֹס, שגילו את חיי הכפר ודרכי מרעה הצאן. מהם נולדו מִישׁוֹר וצֶדֶק (Μισὼρ καὶ Συδύκ), שפירושיהם 'נוח להתיר' (εὔλυτον)[footnoteRef:85] ו'צדיק' (δίκαιον), ואלה גילו את השימוש במלח. [85:  	לפירוש המלה ראו להלן הערה 89.] 

(14) ממִישׁוֹר נולד טַאאַוּטוֹס (Τάαυτος), והוא הראשון שגילה את הכתיבה באותיות. הוא זה שהמצרים קוראים לו תְחוֹת (Θωύθ), האלכסנדרונים קוראים לו תוֹת (Θώθ) והיוונים – הֶרְמֵס. מצֶדֶק נולדו הדִיוֹסְקוּרִים או הכַּבֵּירִים או הקוֹרִיבַּנְטִים או הסַמוֹתְרַקִים. הם אלו שהמציאו את הספינות. מאלו נולדו אחרים, שגילו עשבים, לחשים ואת הריפוי מנשיכות של בעלי חיים.

בשל כך היו שסברו כי כל הממציאים ביחידה היו במקור אלים שהוצגו על ידי פילון כבני אדם,[footnoteRef:86] אולם למעשה רק דמויות אחדות, הנזכרות במיוחד בסוף היחידה, ניתן לזהות בוודאות עם אלים; אלו הם כֻשר (Χουσὼρ) מישור וצדק, וטַאאַוּטוֹס הוא תְחות המצרי, ואפשר שגם אַמִינוֹס ומַגוֹס. [86:  	ראו למשל באומגרטן 1981, עמ' 140.] 

כֻשֹר (Χουσὼρ), הוא כת'ר, האל חרש המתכת מן המיתולוגיה האוגריתית.[footnoteRef:87] אולם כפי שראה ג'יימס באר הידיעה עליו אינה שייכת לימי אוגרית של האלף השני לפסה"נ. ב'עלילות בעל' עיבד כת'ר כסף וזהב (KTU2 1.4 I 23-43; V 31-65; VI 16-59), ואילו לפי פילון גילה כֻשֹר את הברזל ואת מלאכת עיבודו.[footnoteRef:88] נראה כי המסורות על כת'ר/כשר עברו התאמה בעולם הפיניקי של האלף הראשון לפסה"נ, והוא הפך להיות מזוהה עם המתכת החשובה של אותו עידן – הברזל. בכך הוא מקביל לדקטילים האידאים היוניים ולתבל קין במסורת המקראית. פילון מיחס לכֻשֹר גם המצאות שונות מתחום הים והדיִג, שגם הן אינן מוכרות מספרות אוגרית. [87:  	על 'כת'ר וחסס' ראו למשל בראון 1965, עמ' 197–219; פארדי 1999, עמ' 490–491.]  [88:  	באר 1974, עמ' 58–59; באומגרטן 1981, עמ' 167.] 

בסוף היחידה נזכרות עוד כמה דמויות שניתן לזהותן עם אלים; מישור (Μισὼρ) וצדק (Συδύκ) נזכרים גם ברשימות אלים מאוגרית (KTU2 1.123.14).[footnoteRef:89] לא לגמרי ברור מדוע יוחסה המצאת המלח למישור ולצדק, אך אפשר, כפי שכבר הוצע, שהמלח התקשר לרעיון כריתת ברית כמו במקרא (במ' יח 19; דה"ב יג 5), וכך גם המושגים או האלוהויות 'מישור וצדק'.[footnoteRef:90] הוריהם של מישור וצדק הם אַמִינוֹס ומַגוֹס. לגבי זיהוין של שתי דמויות אלו הוצעו הצעות רבות, ובין היתר הועלתה האפשרות לזהותם עם שתי ישויות אלוהיות הנזכרות בכתובת פונית ממאה ג' לפסה"נ, 'בעל חמן' ו'בעל מגנם' (KAI 78.3–4).[footnoteRef:91] אם זיהוי זה נכון נראה כי גם דמויות אלו במקורן נחשבו לאלים. [89:  	על הטקסט KTU2 1.123.14 ראו פארדי 2002, עמ' 150–153; דל אולמו לטה 2004ב, עמ' 63–66. על מישור וצדק ראו למשל באטו 1999, עמ' 929–934; וטסון 1999, עמ' 577–578; פילון מפרש נכונה את השם 'צדק', אך את השם 'מישור' הוא מפרש כ-εὔλυτος, היינו 'נוח להתיר', על דרך השורש שר"ה/י הארמי שמשמעו 'להתיר'. ראו לונשטם תשכ"ט–תשל"ד, עמ' 319. אך אפשר שיש לגרוס εὔθυνον במקום εὔλυτον, כפי שהציע ג'קובסון 2002, עמ' 404. במקרה זה הפירוש זהה למשמעות המקורית מלשון יש"ר.]  [90:  	ראו למשל באומגרטן 1981, עמ' 176 והספרות הנזכרת אצלו.]  [91:  	לזיהוי זה והצעות אחרות ראו באומגרטן למשל 1981, עמ' 173–174; אודן ואטרידג' 1981, עמ' 85.] 

רוב הפסקה האחרונה (FGrH 790 F 2.10.14 = Euseb. PE 1.10.14) מכילה גם היא רכיבים שאינם שייכים למסורת הקדומה;[footnoteRef:92] טַאאַוּטוֹס, הנזכר בסוף היחידה, הוא תחות המצרי, הנזכר גם בספרות היוונית כממציא האל"ף-בי"ת, וכנראה אינו שייך למסורת פיניקית קדומה.[footnoteRef:93] גם הדיוסקורים (Διόσκουροι), הנזכרים בחתימת הרשימה, ומיוחסת להם כאן המצאת הספינות, לקוחים מסיפורי המיתולוגיה היוונית.[footnoteRef:94] דמויות מצריות ויווניות אלו שייכות בוודאי לעיבוד האוהמרסטי של פילון או אחד ממקורותיו המאוחרים, שביקשו להמחיש כי כל האלים הם גיבורים מימי קדם שקידמו את האנושות, זכו להערצת האנשים ולבסוף הועלו לדרגת אלוהות. אולם יסודות אלו ביחידה הכוללת הם קטנים, וניכר כי רוב היחידה מתבססת על מסורות מקומיות. [92:  	למעט אולי האחרונים ברשימת הממציאים, "אלו שהמציאו עשבים, לחשים וריפוי מנשיכות בעלי חיים" (οἳ καὶ βοτάνας εὗρον καὶ τὴν τῶν δακετῶν ἴασιν καὶ ἐπωιδάς).]  [93:  	גם אפלטון ייחס לתְחוֹת את המצאת הכתב. ראו למשל Plato, Phaedrus 274c–274e]  [94:  	על הזיהויים השונים עם הדמויות היווניות ראו באומגרטן 1981, עמ' 176–177 ושם ספרות נוספת.] 

השוואת יחידת ראשית התרבות אצל פילון למקורות אוהמרסטיים מובהקים מעידה גם היא על ייחודיות המסורות אצל פילון ועל קיומה של תשתית קדומה המשוקעת אצלו.[footnoteRef:95] המקורות האוהמריסטיים מן התקופה הרומית מספרים על אלים מרכזיים וידועים כמו אוסיריס, איסיס, ואורנוס ומציגים אותם כבני תמותה שזכו לעלות לדרגת אלוהות עם ההערצה שזכו לה מבני האדם בזכות המצאותיהם ותרומתם לאדם. אמנם, כמו ביחידת ראשית התרבות אצל פילון, גם במקורות האוהמריסטיים ניכרת התעניינות בראשית התרבות כגון עיבוד פירות לצורכי מאכל, וייסוד ערים. אולם גיבורי החיבורים האוהמריסטים הם אלים מרכזיים וידועים, ואילו היחידה המספרת על ראשית התרבות אצל פילון מכילה רק אלים בודדים מן העולם הפיניקי-כנעני או היווני, ולאו דווקא המרכזיים שבהם. ניתן להניח כי אילו היה פילון מתבסס על רשימת אלים או מסורות תיאוגוניות כלשהן, בוודאי היה משאיר את שמות האלים על כנם, כדי לבסס את הטענה האוהמרסטית שהאלים הידועים היו בני תמותה שהועלו למדרגת אלוהות. שמות כמו גנוס (Γένος, 'עם, משפחה') גנאה (Γενεά, 'דור') אינם שמות אלים מוכרים מן העולם הפיניקי, והם עשויים להלום יותר כשמות טיפולוגיים לדורות הראשונים של האדם.[footnoteRef:96] אמנם לא לגמרי ברור מהו השם המדויק המקורי העומד מאחורי הכינויים הללו,[footnoteRef:97] אך ניתן לשער שמאחוריהם עומד רעיון כמו 'זכר ונקבה' או 'איש ואישה'. גם הידיעה על כך שבימי הבצרות נשאו האנשים ידיהם לשמים לבעל שמים (Βεελσάμην) – ברוח הנוהג המתועד גם בכתובת הארמית של זכר מלך חמת ולעש ממאה ח' לפסה"נ, "ואשא ידי אל בעלש[מי]ן" (KAI 202.11) – קרובה יותר לידיעה על תחילת עבודת אלוהים בעולם בימי אנוש, "אז הוחל לקרוא בשם ה'" (בר' ד 26), מאשר לסיפור האוהמרסטי המובא אצל דיודורוס סיקולוס (1.15.3 D.S.) על אוסיריס, אשר בנה מקדש להוריו זאוס והרה. [95:  	ראו למשל דיודורוס סיקולוס D.S. 1.14–15; וכן הדברים מתוך דיוניסוס סקיתוברכיון שצוטטו אצל דיודורוס FGrH 32 F 7.56.3–5 = D.S. 3.56.3–5]  [96:  	מאידך גיסא על אורנוס (שמים) סיפר פילון בהמשך כי בתחילה נקרא "יליד אדמה על הארץ" (Ἐπίγειος Αὐτόχθων), ולכן קשה ללמוד מן הכינוי לבדו על אופייה המקורי של הדמות.]  [97:  	לסקירת הניסיונות השונים ראו אטרידג' ואודן 1981, עמ' 80–81; באומגרטן 1981, עמ' 148–149.] 

אם יוסרו הרכיבים הקוסמוגונים והאוהמריסטים מיחידת הממציאים הראשונים ייוותרו בעיקר גיבורים מקומיים הקשורים לערים צור וצידון, המסודרים באילן היוחסין המורכב ברובו מזוגות או מאחים אחדים, שהם גם גיבורי תרבות וממציאים ראשונים. דפוס גנאלוגי זה של זוגות אחים אינו מצוי כלל במקורות האוהמריסטיים הידועים לנו, ולכן אין מקום להניח כי פילון אימץ רעיון זה מן העולם ההלניסטי. בעניין זה קרוב פילון למוטיב המצוי במקרא, כמו למשל בידיעות על האחים יבל, יובל ותובל קין, בני למך בעלי המלאכות הראשונים. דפוס גנאלוגי זה, שלא ניתן למצאו במקורות אחרים מן המזרח הקדום, מקביל בפרטים רבים לתיאור הדורות הראשונים של האנושות בחיבור היהוויסטי: בשני המקרים נפתח הרצף בזוג של איש ואישה ונמשך בסדרה של אחים, הן אצל פילון הן בחיבור היהוויסטי נזכרים ראשית האכילה מעצי הפרי בדורות הראשונים של האנושות, ובדור השלישי של האנושות נזכרת ראשית עבודת האלוהים. בין הנושאים שנזכרו בהמצאות בשני המקורות נמצאים ראשית עיבוד הברזל, וגיבורי הציד הראשונים. ניכר אף כי פילון התאמץ במיוחד להתאים את החומרים השונים לתוך דפוס זה גם כאשר הדבר לא הלם את מקורותיו. כך למשל כאשר הוסיף את האל כֻשֹׁר, הוא כת'ר האוגריתי, האל החרש הכנעני, לרשימת הממציאים כגיבור בשר ודם, הוצמד לצדו אח נוסף, אף כי פילון לא יכול לנקוב בשמו.[footnoteRef:98] [98:  	קשה להניח שפילון התכוון כאן לכינוי האוגריתי 'חסס', שכן כינוי זה נעלם באלף הראשון לפסה"נ ואילך, ואין כל סיבה להניח שכינוי זה נחשב בעיני מקור עתיק לאחיו של כשר. השוו אטרדיג' ואודן 1981, עמ' 84.] 

דפוסים קרובים ניתן למצוא גם במסורות הגנאלוגיות היווניות. סִדרה דומה של השתלשלות גנאלוגית של ממציאים משתקפת למשל מן המסורות הגנאלוגיות של העולם הארגיווי, או מהמסורת האיטולית שהביא הקטיוס בהתייחסותו לגילוי הגפן. לאור המקורות שבידינו נראה כי בעולם היווני החל דפוס זה, המתאר גילויים שיצאו מידי בני אנוש, במסורות הגנאלוגיות, אך משלב מוקדם יחסית ניתן למצאו לא רק בהקשר גנאלוגי של ימי הראשית, אלא גם בסוגות נוספות ובהקשרים שונים. יחד עם זאת, קווי הדמיון בין שלוש תרבויות אלו באשר לשימוש בדפוס הממציא הראשון במסורות הגנאלוגיות מצביעים ללא ספק על זיקה כלשהי.
*
תרבויות רבות בעולם הקדום התעניינו בראשית התרבות האנושית. תחום זה מצוי בספרויות רבות, ואין בו עניין מיוחד לכשעצמו. כבר בספרות השומרית מן האלף השלישי לפסה"נ ניתן למצוא התייחסות להמצאת הכתב בידי אדם ולראשית התרבות האנושית. עם זאת, הניסוח התמציתי, "הוא הראשון אשר המציא ..." או "הוא אבי מלאכה מסוימת", שנמצא בתוך רצף גנאלוגי הסוקר את הדורות הראשונים של האדם ומציגם כמגלים ראשונים, הוא דפוס מיוחד למדי ואין לו הקבלה בספרות המזרח הקדום של האלף השלישי והשני לפסה"נ. דפוס זה, שמצאנו במקרא, אצל פילון מגבל ובמידה מסוימת גם במסורות הגנאלוגיות היווניות, מצטרף אל המאפיינים המיוחדים של סיפורי המוצא והכתיבה הגנאלוגית שצמחה באגן הים התיכון המזרחי באלף הראשון לפסה"נ. בשלב כלשהו בעולם היווני התפתח דפוס זה באופן נרחב למדי, אולם נראה כי מוצאו הראשוני של דפוס זה במסורות הגנאלוגיות של ימי הראשית. זהו גם ההקשר שבו מצוי דפוס זה במקרא ובשרידי חיבורו של פילון מגבל. יש מקום להניח כי הדמיון בדפוס ספרותי זה בין המסורות הגנאלוגיות של העולם היווני, הספרות המקראית והספרות הפיניקית, קשור לעובדה ששלושתן חברות במרחב תרבותי משותף, אשר ינק אמנם מן העולם המסופוטמי אך נבדל ממנו ומשקף רעיונות ומסורות ייחודיות.
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